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IV. POLÍTICAS COMERCIALES, POR SECTORES

1) Introducción

1. Desde el anterior examen de sus políticas comerciales, el Japón ha seguido promoviendo reformas estructurales, reformas que interesan en especial a los sectores de la agricultura, la energía, los servicios financieros y el transporte aéreo.

2. En el sector agropecuario, el Japón ha introducido determinadas medidas para avanzar más en el proceso de transición del sostenimiento de los precios al sostenimiento de los ingresos.  No obstante, el sector sigue estando relativamente protegido de la competencia extranjera.  El promedio del arancel NMF aplicado a la agricultura (definición de la OMC) disminuyó del 18,8 por ciento en el ejercicio fiscal de 2006 al 17,1 por ciento en el de 2008, lo cual refleja descensos de los equivalentes ad valorem de los derechos no ad valorem.  En 2007, el total transferido a la agricultura representó el 0,9 por ciento del PIB, en comparación con la aportación de la agricultura al PIB, que fue del 1,2 por ciento (en 2006).  Como consecuencia, el nivel general de ayuda estatal a la agricultura (medido, por ejemplo, por estimaciones relativas al apoyo a la producción y al consumo) se sitúa muy por encima del promedio de la OCDE.  A pesar de esa ayuda (o posiblemente debido a ella), la productividad del trabajo se ha mantenido por debajo de un cuarto del promedio nacional.  La tasa de autosuficiencia alimentaria del Japón en calorías se situó en torno al 39 por ciento en el ejercicio fiscal de 2006, lo cual representa una disminución de un punto porcentual respecto del ejercicio fiscal de 2005;  por lo tanto, el Japón es uno de los mayores importadores de alimentos del mundo.
3. Durante el período objeto de examen, las autoridades han puesto énfasis en la promoción de determinadas industrias;  por ejemplo, se otorgó asistencia adicional para la producción de aeronaves.  Con todo, la industria manufacturera japonesa ha estado mucho más expuesta a la competencia internacional que la agricultura y ciertos servicios.  Los aranceles sobre los productos manufacturados (SA 25 a 97) son por lo general bajos (un promedio del 3,6 por ciento en el ejercicio fiscal de 2008), existen pocos obstáculos no arancelarios (prescripciones relativas a licencias de importación, por ejemplo) y la ayuda financiera que el sector recibe del Estado en promedio es relativamente pequeña.  El sector manufacturero ha sido el motor del rápido desarrollo del Japón en los últimos 60 años.  La contribución de este sector al PIB se redujo levemente del 21,5 por ciento en 2005 al 21,3 por ciento en 2006 (año más reciente respecto del cual se dispone de datos);  el sector manufacturero empleaba en 2006 al 17,4 por ciento de la población activa del Japón, frente al 17,3 por ciento en 2004, lo que significa que la productividad del trabajo en el sector es sustancialmente más elevada que en el resto de la economía.
4. El logro de un suministro de energía estable ha sido uno de los principales objetivos de la política energética del Japón, teniendo en cuenta su gran dependencia de la energía importada:  cerca del 82,5 por ciento de su energía primaria se importó en el ejercicio fiscal de 2005 (año más reciente respecto del cual se dispone de datos).  Los precios de la electricidad en el Japón han bajado y no son necesariamente más elevados que los de otros países desarrollados.  En todo caso, los precios del gas para los clientes residentes en el Japón siguen siendo relativamente elevados en comparación con los que se pagan en otros países.  Desde el examen anterior, el Japón ha liberalizado más su sector del gas para fomentar la competencia.  En 2008, el Gobierno recomendó que no se aplicara un proyecto de IED en los servicios públicos de electricidad por razones de "seguridad nacional, orden público y sanidad pública".
5. Ha continuado la reforma normativa en el sector de los servicios, donde la productividad del trabajo es notablemente inferior a la del sector manufacturero.  Se trata de un sector importante no sólo para los consumidores, sino para todo tipo de actividades en las que los servicios son insumos esenciales y, en consecuencia, un factor determinante de su competitividad internacional.  Las reformas han avanzado en particular en los servicios financieros, que son de importancia para que el ahorro se oriente hacia inversiones rentables en los diversos sectores de la economía.  Además de una reducción sustancial de los créditos fallidos y de la reestructuración de instituciones vinculadas al Gobierno, éste ha tratado de lograr una mayor transparencia en el sistema financiero, mediante, por ejemplo, el sistema de "carta contra la adopción de medidas".  La privatización de Correos del Japón comenzó en octubre de 2007, y Japan Post Bank y Japan Post Insurance iniciaron sus operaciones.  El marco de políticas del Gobierno en materia de telecomunicaciones se ha mantenido en gran medida sin variaciones durante el período objeto de examen.  En cuanto a los transportes, se han introducido medidas de liberalización en la esfera del tráfico aéreo bilateral con algunos de los socios comerciales del Japón.
2) Agricultura

i) Visión general

6. De conformidad con el Plan Básico de Alimentación, Agricultura y Zonas Rurales, revisado, anunciado en mayo de 2005, el Gobierno introdujo un nuevo sistema de asistencia en forma de pagos directos para "explotaciones agropecuarias esenciales" el 1º de abril de 2007 y eliminó algunas medidas de sostenimiento de los precios.  En virtud del sistema de "pagos directos a explotaciones agropecuarias esenciales", el Gobierno apunta a beneficiar a los llamados "agricultores certificados" y colectivos agrícolas de las aldeas de cierta escala
, que reúnen los requisitos necesarios, tienen derecho a medidas específicas como préstamos a interés bajo y una amortización acelerada.  Los agricultores certificados podrán beneficiarse de medidas de sostenimiento de los ingresos basadas en las "cuantías de referencia históricas".
  El nuevo sistema de pagos directos comprende el arroz, el trigo, la soja y la remolacha, entre otros productos.

7. La agricultura ha seguido recibiendo una considerable ayuda del Gobierno;  según estimaciones provisionales de la OCDE, las transferencias totales a la agricultura (ayuda total estimada) equivalían al 1,1 por ciento del PIB en 2006 (frente al 1,2 por ciento en 2005).
  La aportación de la agricultura al PIB en 2006 fue del 1,2 por ciento (sin cambios desde 2005), y en 2007 del 0,9 por ciento;  representó, incluidas la silvicultura y la pesca, el 5,0 por ciento del empleo total en 2006 (un 5,2 por ciento en 2005).  Ello indica que la productividad del trabajo en la agricultura es muy baja en comparación con la media nacional, lo que tal vez se deba a una menor eficiencia global (productividad total de los factores), que pone de manifiesto el pequeño tamaño de las explotaciones y la consiguiente falta de economías de escala, en el contexto de una protección en frontera y una ayuda relativamente elevadas en comparación con otros sectores.  En 2007, los productos agropecuarios constituyeron alrededor del 1,1 por ciento de las exportaciones totales de mercancías del Japón (ligeramente por encima del 1,0 por ciento en 2006) y el 11,1 por ciento del total de importaciones (ligeramente por debajo del 11,3 por ciento en 2006).

8. La tasa de autosuficiencia alimentaria en calorías del Japón fue del 39 por ciento en el ejercicio fiscal de 2006 y, pese a que el Gobierno tiene el objetivo de incrementarla al 45 por ciento, ha seguido una tendencia a la baja (la tasa fue del 40 por ciento en el ejercicio fiscal de 2002).
  Las autoridades consideran que el principal factor que explica esta tendencia a la baja es el cambio de dieta:  un menor consumo de arroz, producto para el que la autosuficiencia es del 100 por ciento, y un mayor consumo de productos animales y aceites, que requieren importaciones de un gran número de piensos y semillas oleaginosas.
9. La Ley Básica de Alimentación, Agricultura y Zonas Rurales sigue constituyendo el marco legal y la base de las políticas para la agricultura japonesa;  el Plan Básico de Alimentación, Agricultura y Zonas Rurales, adoptado en marzo de 2005, da aplicación a la Ley.  El Plan tiene por finalidad, entre otras cosas, lograr una tasa más alta de autosuficiencia alimentaria, asegurar la inocuidad de los alimentos, facilitar la entrada de empresas al sector agropecuario en todo el país, desarrollar una gestión colectiva de las explotaciones agrícolas y concentrar la utilización de las tierras agrícolas, definir los agricultores esenciales como los principales beneficiarios de la ayuda del Gobierno y reemplazar el sostenimiento de los precios por el sostenimiento de los ingresos.  El Plan contiene además directrices para alcanzar una tasa de autosuficiencia alimentaria (en calorías) del 45 por ciento para el ejercicio fiscal de 2015.  El Japón ha notificado al Comité de Agricultura de la OMC sus programas de ayuda interna para el ejercicio fiscal de 2006.

ii) Evolución de las políticas

10. El promedio del arancel NMF aplicado a la agricultura (definición de la OMC) es del 17,1 por ciento (ejercicio de 2008)
, frente a un promedio general del 6,1 por ciento (capítulo III 2) ii));  el 17,4 por ciento de los derechos aplicados a productos agropecuarios (definición de la OMC) es no ad valorem.  Muchos subsectores agropecuarios, como las semillas oleaginosas, los productos lácteos, las hortalizas comestibles, el azúcar y los productos del azúcar y los cereales y sus productos, se benefician de niveles relativamente altos de protección arancelaria NMF (cuadro IV.1);  varios subsectores agrícolas también están sujetos a crestas arancelarias (definidas aquí como tipos arancelarios que triplican el promedio aritmético de los tipos NMF aplicados).  Es posible que se subestimen algunos de los promedios arancelarios del subsector, debido a la falta de estimaciones de los EAV de algunos derechos específicos (que tienden a encubrir aranceles relativamente elevados).
  A efectos de transparencia, las autoridades del Japón han proporcionado a la Secretaría estimaciones de EAV cuando disponían de ellas.  El promedio aritmético de todos los tipos arancelarios no ad valorem sobre la agricultura (definición de la OMC) para los cuales se disponía de EAV fue del 64,3 por ciento, aproximadamente 6,5 veces el promedio aritmético de los tipos arancelarios puramente ad valorem para la agricultura (9,8 por ciento).
  Los aranceles no ad valorem sobre la agricultura (definición de la OMC) para los cuales no se disponía de EAV afectaban a 93 líneas arancelarias a nivel de 9 dígitos del SA e incluían leche y productos lácteos, animales vivos de la especie porcina y carne de porcino, arroz y cereales, jugos de frutas y alimentos preparados.  Por ejemplo, el tipo adeudado por las importaciones de guisantes es uno de los tipos más altos del Arancel del Japón, con un equivalente ad valorem del 578,6 por ciento (fuera del contingente).

Cuadro IV.1

Protección arancelaria NMF aplicada en la agricultura, ejercicio fiscal de 2008

(Porcentaje)

	Capítulo/designación del SA
	Promedio aritmético del arancel
	Arancel máximo
	Crestas arancelariasa
(% de las líneas)
	Arancel no ad valorem
(% de las líneas)

	01
	Animales vivos
	1,9
	35,4
	3,8
	11,5

	02
	Carnes y despojos comestibles
	10,4
	50,0
	15,0
	19,5

	03
	Pescado y crustáceos, moluscos y otros invertebrados acuáticos
	5,3
	15,0
	0,0
	0,0

	04
	Leche y productos lácteos;  huevos de ave;  miel natural;  productos comestibles de origen animal no expresados ni comprendidos en otras partidas
	49,2
	225,4
	90,3
	63,9

	05
	Los demás productos de origen animal no expresados ni comprendidos en otras partidas
	0,3
	3,5
	0,0
	0,0

	06
	Plantas vivas y productos de la floricultura;  bulbos, raíces y similares, flores cortadas y hojas de decoración
	0,4
	3,0
	0,0
	0,0

	07
	Legumbres y hortalizas, plantas, raíces y tubérculos alimenticios
	28,8
	578,6
	6,1
	7,9

	08
	Frutos comestibles, cortezas de agrios;  melones
	7,8
	24,0
	6,4
	0,0

	09
	Café, té, yerba mate y especias
	3,4
	17,0
	0,0
	0,0

	10
	Cereales
	23,6
	290,7
	22,2
	31,7

	11
	Productos de la molinería;  malta;  almidón y fécula;  inulina;  gluten de trigo
	32,8
	318,6
	55,7
	38,0

	12
	Semillas y frutos oleaginosos;  semillas y frutos diversos;  plantas industriales o medicinales;  paja y forrajes
	17,7
	543,3
	5,6
	5,6

	13
	Gomas, resinas y demás jugos y extractos vegetales
	3,0
	17
	0,0
	4,8

	14
	Materias trenzables y demás productos de origen vegetal, no expresados ni comprendidos en otras partidas
	3,1
	8,5
	0,0
	0,0

	15
	Grasas y aceites animales o vegetales;  productos de su desdoblamiento;  grasas alimenticias elaboradas;  ceras de origen animal o vegetal
	4,6
	29,8
	2,3
	41,9

	16
	Preparaciones de carne, de pescado o de crustáceos, de moluscos o de otros invertebrados acuáticos
	13,4
	50,0
	31,0
	3,0

	17
	Azúcares y artículos de confitería
	39,7
	217,6
	68,8
	58,3

	18
	Cacao y sus preparaciones
	21,3
	86,9
	63,0
	7,4

	19
	Preparaciones a base de cereales, harinas, almidón, fécula o leche;  productos de pastelería
	23,1
	130,8
	62,1
	26,5

	20
	Preparaciones de legumbres u hortalizas, de frutos o de otras partes de plantas
	16,8
	46,8
	37,8
	6,7

	21
	Preparaciones alimenticias diversas
	24,8
	290,1
	50,0
	16,0

	22
	Bebidas, líquidos alcohólicos y vinagres
	13,4
	74,6
	25,9
	35,2

	23
	Residuos y desperdicios de las industrias alimentarias;  alimentos preparados para animales
	1,0
	12,8
	0,0
	9,5

	24
	Tabaco y sucedáneos del tabaco elaborados
	5,1
	29,8
	9,1
	0,0

	1-24
	Agricultura
	15,7
	578,6
	25,2
	15,3


a
Tipos arancelarios que triplican el promedio aritmético del conjunto de los tipos NMF aplicados.
Nota:
El promedio aritmético del tipo NMF aplicado en el ejercicio fiscal de 2008 se calcula utilizando los EAV de 2007 facilitados por las autoridades japonesas, cuando se dispone de ellos.  Si no existen EAV, se utiliza la parte ad valorem en el caso de los tipos compuestos y alternativos.
Fuente:
Cálculos de la OMC, basados en datos facilitados por las autoridades del Japón.
11. Se aplican contingentes arancelarios, que abarcan el 1,8 por ciento de todas las líneas arancelarias, principalmente a productos agropecuarios, a saber:  arroz, leche y productos lácteos (leche en polvo desnatada, suero, mantequilla, aceite de mantequilla, preparaciones de grasa comestible), legumbres de vaina secas, trigo, cebada, cacahuetes, tubérculos de konnyaku, almidones, y capullos de seda y seda cruda.
  El grado de utilización de los contingentes arancelarios difiere según el producto (cuadro AIV.1).  Los porcentajes de utilización de los contingentes arancelarios son inferiores al 50 por ciento en el caso de la leche en polvo desnatada, el suero preparado para alimentos de lactantes, la mantequilla y el aceite de mantequilla, el suero mineral concentrado, los tubérculos de konnyaku y los capullos de seda y la seda cruda.  La administración de los contingentes arancelarios no ha experimentado cambios desde el examen anterior.  El derecho a asignación de contingente exige en ocasiones la previa aprobación del MAFF y tiende a complicarse;  puede exigir, por ejemplo, diversas restricciones de uso final y muchos documentos, tales como cuentas y planes de actividad.  El MAFF publica en Internet los nombres de las compañías o personas a las que se asignan los contingentes
;  no se facilitó a la Secretaría información relativa a los importes de los contingentes asignados a empresas o a particulares.  Las importaciones de arroz, trigo y cebada, y ciertos productos lácteos dentro del contingente son gestionadas sobre todo por entidades de comercio de Estado;  no obstante, ciertas cantidades de todos esos productos pueden ser importadas por entidades privadas.

12. El arroz, el trigo y la cebada siguen siendo los productos básicos que reciben más apoyo;  las subvenciones totales para el trigo, la cebada y el arroz ascendían a 182.000 millones de yenes en el ejercicio fiscal de 2002 y a 185.000 millones de yenes en el de 2003 (último año respecto del cual se dispone de datos).
  Si bien evidentemente el arroz es el producto básico más importante, el monto de las subvenciones que recibe no se facilitó a la Secretaría.  Las importaciones de arroz han estado sujetas a contingentes arancelarios desde el 1º de abril de 1999:  el derecho NMF aplicado fuera del contingente en el ejercicio fiscal de 2008 se ha fijado en 341 yenes por kg (esto es, de un 139,3 a un 290,7 por ciento en términos de equivalente ad valorem, cuando se dispone de ellos);  este derecho es la suma de un derecho específico (tipo temporal) de 49 yenes por kg y un gravamen, recaudado por Aduanas en representación del MAFF, de 292 yenes por kg;  el gravamen recaudado se deposita en las cuentas especiales para la agricultura que lleva el Gobierno central.  Según los datos más recientes de que se dispone, las importaciones de arroz dentro del contingente ascendieron a 679.252 toneladas en 2006 (en comparación con 679.511 toneladas en el ejercicio fiscal de 2005) y las importaciones fuera del contingente fueron de 120 toneladas (en comparación con 112 toneladas en el ejercicio de 2005).  El MAFF administra las importaciones y exportaciones de arroz en virtud de la Ley para la Estabilización de la Oferta y la Demanda y los Precios de Alimentos Básicos.  Como parte de los compromisos de acceso mínimo del Japón, puede comprarse y comercializarse una cantidad determinada de arroz directamente mediante el sistema de compraventa simultánea;  en el ejercicio fiscal de 2006 se importaron 100.000 toneladas a través de ese sistema (al igual que en el ejercicio fiscal de 2005).  Parte del arroz se exporta en calidad de ayuda alimentaria.

13. El Gobierno aplica al arroz medidas de "ajuste de la oferta y la demanda" y fija para ello un volumen máximo para la producción de arroz.
  El límite de producción se estableció en 8,33 millones de toneladas en la temporada arrocera 2006 (noviembre-octubre).  No obstante, a fin de hacer frente a la disminución de los precios al por menor del arroz
, que reflejan una oferta excedentaria de arroz, el 29 de octubre de 2007, el Gobierno anunció una "medida de emergencia para el arroz", según la cual el Gobierno adquiría, mediante licitación, 0,34 millones de toneladas de arroz producido en el país en 2007 para aumentar las reservas a 1 millón de toneladas, cifra que había sido fijada por el Gobierno como un "nivel apropiado".
  Las autoridades sostienen que el ajuste de la oferta y la demanda es realizado voluntariamente por los agricultores y organizaciones de agricultores desde la temporada arrocera 2007, basándose en las estimaciones de la demanda anual proporcionadas por el Gobierno;  éstas eran de 8,28 millones de toneladas en la temporada arrocera 2007.  El presupuesto para estas medidas en virtud del "programa de ajuste de la producción en los arrozales", ascendía a 165.700 millones de yenes en el ejercicio fiscal de 2006 y 157.800 millones de yenes en el de 2007.  En el ejercicio fiscal de 2008 se fijó un tope de 1,95 millones de toneladas (1,98 millones de toneladas en el de 2007) para la producción de leche destinada especialmente a fabricar mantequilla y leche en polvo desnatada en el contexto de los pagos directos por el Gobierno.
  El Consejo Lechero del Japón (un grupo de productores) ha venido limitando voluntariamente la producción total de leche cruda desde 1979, con un tope de 7,9 millones de toneladas para la producción en 2008.
14. En virtud de la Ley de Fortalecimiento de la Gestión Agrícola, las "empresas en general" (incluidas las sociedades por acciones y las organizaciones sin fines de lucro) están autorizadas a arrendar tierras agrícolas.
  Desde comienzos de 2006, 100 empresas en general han empezado a dedicarse a la agricultura arrendando tierras agrícolas;  en total, había 256 empresas de este tipo a finales de septiembre de 2007.  Las autoridades mantienen que estas empresas contribuyen al uso productivo de las tierras agrícolas que de otro modo serían abandonadas.  En 2007, el tamaño medio de las tierras cultivadas por cada familia de agricultores era de 1,83 hectáreas, ligeramente superior a 2006 (1,79 hectáreas).  Las autoridades consideran que varios factores impiden el aumento de la escala de las explotaciones agropecuarias, entre ellos, la inestabilidad de los ingresos para las unidades familiares dedicadas a la agricultura y los precios de los productos, la propiedad dispersa de las tierras agrícolas y la tendencia de los propietarios de las tierras a poseer las tierras como activos en lugar de destinarlas a la producción.
15. En 2006 se aceptaron 7.496 aprendices extranjeros en el sector agrícola en el Japón.  El sistema de aprendices extranjeros tiene por objeto promover la cooperación internacional mediante la formación de personas procedentes de los países en desarrollo.
16. El Gobierno está promoviendo las exportaciones de alimentos (incluidos los productos agropecuarios);  su objetivo es aumentar el valor de las exportaciones de alimentos del Japón a 1 billón de yenes para 2013.  Las autoridades pretenden lograrlo en colaboración con el sector privado, realizando varios esfuerzos, incluido el establecimiento de pabellones japoneses en las ferias internacionales y la promoción en el extranjero de los alimentos japoneses.

17. En los ejercicios fiscales de 2006 a 2008 se recurrió a disposiciones de salvaguardia especial (SGE) para una serie de productos, entre ellos el arroz, la harina de trigo y morcajo o tranquillón, el almidón, la inulina, la leche, la mantequilla, el yogur, los tubérculos de konnyaku, ciertas preparaciones alimenticias, las habas y los guisantes (cuadro IV.2).  Se han establecido SGE basadas tanto en el precio como en el volumen sobre diversos productos (aunque no a la vez);  las medidas correctivas son aplicables exclusivamente a importaciones fuera de contingente.
18. Desde el anterior examen de sus políticas comerciales, el Japón no ha utilizado medidas arancelarias de emergencia para los aumentos súbitos de las importaciones de carne de vacuno y de porcino, de conformidad con la Ley de Medidas Arancelarias Temporales.
  Las medidas permiten aumentar los derechos de aduana al nivel consolidado en la OMC (el 50 por ciento en el caso de la carne de vacuno) a partir del nivel que el Japón redujo unilateralmente más allá de su compromiso (38,5 por ciento en el caso de la carne de vacuno).

19. La ayuda que reciben los agricultores, así como los precios al consumidor de los productos agropecuarios en el Japón, sigue estando muy por encima del promedio de la OCDE.  La magnitud neta de la estimación de la ayuda a los productores (EAP) y de la estimación de la ayuda a los consumidores (EAC) se ha calculado provisionalmente, por lo que respecta a 2007, en el 45 y el 40 por ciento, respectivamente, frente a los correspondientes promedios del 23 y el 12 por ciento en la OCDE.
  Ese mismo año, el coeficiente de asistencia nominal (CAN) al productor fue de 1,83 (es decir, los ingresos agrícolas brutos fueron 1,83 veces mayores que el nivel que habrían tenido si hubieran resultado de los precios mundiales sin ayuda), y el CAN al consumidor fue de 1,67 (es decir, los consumidores están implícitamente gravados, y pagan en promedio aproximadamente 1,67 veces más de lo que habrían pagado sin ayuda).  Los CAN al productor y al consumidor fueron un 42 por ciento y un 46 por ciento más elevados que los promedios respectivos de la OCDE.  Además, el coeficiente de protección nominal (CPN) al productor fue 1,74 en 2007 (a saber, el precio en la explotación agrícola percibido por los productores fue, en promedio, 1,74 veces más alto que el precio en frontera).  La MGA Total relativa a los productos agrícolas (medida de forma distinta a la EAP de la OCDE) ascendió a 571.200 millones de yenes en el ejercicio fiscal de 2006, lo que representa un descenso del 3,7 por ciento respecto del ejercicio fiscal anterior
;  se trata de una disminución considerable en comparación con la cifra del ejercicio fiscal de 1997 (3,2 billones de yenes).

20. En 2007, los sistemas de sostenimiento de los precios para el trigo, los boniatos, las papas blancas, la remolacha azucarera y la caña de azúcar se convirtieron en un sistema de pagos directos (cuadro IV.3).  La Corporación de los Sectores Agrícola y Ganadero adopta medidas para ayudar a estabilizar el precio de la carne de vaca y ternera y de porcino;  cuando los precios al por mayor superan el "precio superior de estabilización", la Corporación vendiendo sus reservas de carne de bovino y porcino de origen nacional en el mercado interno, y cuando los precios al por mayor caen por debajo del precio de estabilización (el "precio inferior"), compra carne de vacuno y porcino en el mercado interno.
  En 2007, los precios superiores de estabilización fueron de 1.010 yenes/kg para la carne de vacuno y de 480 yenes/kg para la carne de porcino.
Cuadro IV.2
Medidas de salvaguardia especial (SGE) relativas a la agricultura en los ejercicios 2006 a 2008

	Designación
	Tipo de medida
	Fecha o período de aplicación

	Ejercicio fiscal de 2006
	
	

	Leche y nata, no concentradas y a las que no se haya añadido azúcar u otra materia edulcorante, con un contenido de materias grasas superior al 1% pero no mayor del 6%, en peso, esterilizadas, congeladas o conservadas
	Basada en el volumen
	1º de octubre de 2006 al 31 de marzo de 2007

	Leche en polvo, que no contenga azúcar ni ninguna otra materia edulcorante, con un contenido de materias grasas superior al 5%, pero no mayor del 30%, en peso
	Basada en el precio
	17 de agosto de 2006

	Yogur;  congelado, preservado o al que se haya añadido azúcar u otra materia edulcorante, saborizantes, frutas o nueces (excepto el yogur congelado)
	Basada en el volumen
	1º de noviembre de  2006 al 31 de marzo de 2007

	Arvejas (guisantes) (Pisum sativum)
	Basada en el precio
	19 de marzo de 2007

	Alubia común (Phaseolus vulgaris)
	Basada en el precio
	19 de marzo de 2007

	Habas distintas de las especies Vigna mungo (L.) Hepper o Vigna radiata (L.) Wilczek, judías rojas pequeñas (Adzuki) y alubias
	Basada en el precio
	19 de marzo de 2007

	Habas (Vicia faba var. major), haba caballar (Vicia faba var. equine, Vicia faba var. minor)
	Basada en el precio
	6 de junio de 2006

	Arroz (semiblanqueado o blanqueado, incluso pulido o glaseado)
	Basada en el precio
	22 de mayo de 2006, 17 de agosto de 2006, 5 de septiembre de 2006, 13 de septiembre de 2006

	Harina de trigo o de morcajo o tranquillón
	Basada en el precio
	13 de junio de 2006, 3 de julio de 2006, 22 de noviembre de  2006

	Otros almidones (excepto almidones de Sago)
	Basada en el precio
	18 de abril de 2006, 19 de abril de 2006, 8 de noviembre de 2006, 16 de febrero de 2007

	Inulina
	Basada en el precio
	7 de marzo de 2007

	Tubérculos de "Amorphophalus", incluso cortados, secos o pulverizados
	Basada en el precio
	22 de enero de 2007

	Preparaciones alimenticias que contengan harinas, grañones, sémolas, "pellets" o almidón de arroz, trigo, triticale o cebada, de peso total superior al 85% de los artículos y que contengan principalmente almidón
	Basada en el precio
	13 de julio de 2006

	Preparaciones alimenticias de productos de las partidas 0401 a 0404 que contengan al menos el 30% de la materia seca de constituyentes de leche natural, con exclusión de la nata batida en recipientes herméticamente cerrados - con un contenido de grasas de la leche inferior o igual al 30% en peso
	Basada en el precio
	26 de julio de 2006

	Preparaciones alimenticias que contengan grañones, sémolas, "pellets" o almidón de arroz, trigo, triticale o cebada, de peso total superior al 85% de los artículos y que contengan principalmente almidón 
	Basada en el precio
	21 de abril de 2006, 24 de abril de 2006, 10 de mayo de 2006, 16 de mayo de 2006, 30 de junio de 2006, 28 de julio de 2006, 3 de octubre de 2006, 30 de noviembre de 2006, 4 de diciembre de 2006, 18 de diciembre de 2006, 25 de diciembre de 2006, 26 de enero de 2007, 8 de marzo de 2007, 16 de marzo de 2007, 20 de marzo de 2007, 23 de marzo de 2007

	Preparaciones alimenticias de arroz que contengan no menos del 50%, en peso, de las que obtienen simplemente inflando o cocinando arroz, trigo, triticale o cebada
	Basada en el precio
	27 de septiembre de 2006

	Preparaciones alimenticias con un contenido, en peso, no inferior al 30% de componentes naturales de la leche calculado sobre la materia seca y con un contenido graso no superior al 30% en peso
	Basada en el precio
	15 de mayo de 2006, 16 de octubre de 2006

	Preparaciones alimenticias con un contenido, en peso, no inferior al 30% de componentes naturales de la leche calculado sobre la materia seca - las demás
	Basada en el precio
	23 de marzo de 2007, 28 de marzo de 2007

	Ejercicio fiscal de 2007
	
	

	Leche y nata, no concentradas y a las que no se haya añadido azúcar u otra materia edulcorante, con un contenido de materias grasas superior al 1% pero no mayor del 6%, en peso, esterilizadas, congeladas o conservadas
	Basada en el precio
	3 de octubre de 2007

	Mantequilla (manteca) y demás materias grasas de la leche;  pastas lácteas para untar
	Basada en el volumen
	1º de noviembre de 2007 al 31 de marzo de 2008

	Arroz (semiblanqueado o blanqueado, incluso pulido o glaseado)
	Basada en el precio
	2 de agosto de2007

	Harina de trigo o de morcajo o tranquillón
	Basada en el precio
	19 de abril de 2007

	Almidón de trigo
	Basada en el precio
	17 de mayo de 2007

	Otros almidones (excepto almidones de Sago)
	Basada en el precio
	29 de octubre de 2007

	Inulina
	Basada en el precio
	18 de abril de 2007, 4 de septiembre de 2007

	Tubérculos de "Amorphophalus", incluso cortados, secos o pulverizados
	Basada en el precio
	15 de mayo de 2007, 7 de agosto de 2007

	Preparaciones alimenticias de productos de las partidas 0401 a 0404 que contengan al menos el 30% de la materia seca de constituyentes de leche natural, con exclusión de la nata batida en recipientes herméticamente cerrados - con un contenido de grasas de la leche superior al 30% en peso 
	Basada en el precio
	26 de marzo de 2008

	Preparaciones alimenticias que contengan grañones, sémolas, "pellets" o almidón de arroz, trigo, triticale o cebada, de peso total superior al 85% de los artículos y que contengan principalmente almidón 
	Basada en el precio
	17 de abril de 2007, 27 de abril de 2007, 17 de mayo de 2007, 29 de mayo de 2007, 28 de junio de 2007, 28 de agosto de 2007, 19 de septiembre de 2007, 2 de octubre de 2007, 23 de octubre de 2007, 13 de noviembre de 2007, 12 de diciembre de 2007, 17 de diciembre de 2007, 7 de enero de 2008, 21 de enero de 2008, 24 de marzo de 2008

	Preparaciones alimenticias con un contenido, en peso, no inferior al 30% de componentes naturales de la leche calculado sobre la materia seca y con un contenido graso no superior al 30% en peso
	Basada en el precio
	4 de septiembre de 2007, 18 de septiembre de 2007, 29 de octubre de 2007, 10 de diciembre de 2007, 12 de diciembre de 2007, 15 de enero de 2008

	Ejercicio fiscal de 2008 (a partir del 1º de septiembre de 2008)
	
	

	Leche en polvo, que no contenga azúcar ni ninguna otra materia edulcorante, con un contenido de materias grasas superior al 5%, pero no mayor del 30%, en peso
	Basada en el precio
	26 de mayo de 2008

	Inulina
	Basada en el precio
	21 de agosto de 2008

	Tubérculos de "Amorphophalus", incluso cortados, secos o pulverizados
	Basada en el precio
	29 de julio de 2008

	Preparaciones alimenticias que contengan grañones, sémolas, "pellets" o almidón de arroz, trigo, triticale o cebada, de peso total superior al 85% de los artículos y que contengan principalmente almidón 
	Basada en el precio
	7 de abril de 2008, 15 de abril de 2008


Fuente:
Notificaciones de la OMC e información facilitada por las autoridades.

21. El Japón notificó a la OMC que en el período comprendido entre el 1º de abril de 2006 y el 31 de marzo de 2007 no se habían proporcionado subvenciones a la exportación.

Cuadro IV.3
Precios de compra de los principales cultivos sujetos a fijación de precios y/o normas de comercialización/controles de precios, 2003‑2008
(En yenes)

	
	Ejercicio fiscal de 2003
	Ejercicio fiscal de 2004
	Ejercicio fiscal de 2005
	Ejercicio fiscal de 2006
	Ejercicio fiscal de 2007
	Ejercicio fiscal de 2008

	Arroz, precio de compra oficial (arroz sin pulir, 60 kg)a
	13.820
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.

	Trigo, precio de compra oficial (60 kg)b 
	8.552
	8.306
	7.197
	7.146
	n.a.
	n.a.

	Boniatos, precio fijado en las directivas comerciales (1 t)
	31.160
	31.120
	31.090
	31.030
	n.a.
	n.a.

	Papas blancas, precio normal de la materia prima (1 t)
	13.690
	13.650
	13.640
	13.580
	n.a.
	n.a.

	Remolacha azucarera, precio mínimo al productor (1 t)
	16.840
	16.760
	16.640
	16.560
	n.a.
	n.a.

	Caña de azúcar, precio mínimo al productor (1 t)
	20.300
	20.230
	20.130
	20.110
	n.a.
	n.a.

	Terneros destinados a la producción de carne, precio base garantizado (raza negra) (por cabeza)
	304.000
	304.000
	304.000
	304.000
	304.000
	305.000c
310.000d

	Carne vacuna, precio normal de estabilización (1 kg)
	780
	780
	780
	780
	780
	790c
815d

	Carne de porcino, precio normal de estabilización (1 kg)
	365
	365
	365
	365
	365
	380c
400d


n.a.
No se aplica.

a
Desde la cosecha de 2004 pasó del precio administrativo (o precio oficial de compra) al precio de oferta.

b
Categoría II･1ª hasta la cosecha de 2004 y 1ª categoría en la de 2005.  Desde la cosecha de 2007 pasó del precio administrativo al precio de oferta.

c
Abril a junio.

d
Julio a marzo.
Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Japón.

3) Sector manufacturero

22. En 2006 el sector manufacturero representaba el 21,3 por ciento del PIB del Japón y un 17,4 por ciento del empleo (cuadro I.2), lo cual significa que su productividad del trabajo era un 28 por ciento superior al nivel registrado en el resto de los sectores económicos.  La maquinaria eléctrica era el subsector más importante en términos de valor añadido, seguida del equipo de transporte.  En 2007 las manufacturas constituyeron el 89,7 por ciento de las exportaciones totales de mercancías del Japón y el 50,5 por ciento del total de sus importaciones de mercancías.  Los productos de la industria del automóvil, la maquinaria no eléctrica, las máquinas de oficina y el equipo de telecomunicaciones y los productos químicos son los principales artículos de exportación del Japón;  sus principales productos de importación incluyen máquinas de oficina, equipo de telecomunicaciones, productos químicos y otra maquinaria eléctrica.

23. El promedio aritmético del arancel NMF aplicado a los productos industriales importados (SA 25-97) es del 3,6 por ciento (ejercicio fiscal de 2008), frente al 15,7 por ciento aplicado a los productos agropecuarios (SA 01-24).
  Los promedios aritméticos arancelarios son relativamente más elevados para el calzado y la sombrerería que para otras manufacturas.

24. La Ley de medidas especiales para la revitalización del dinamismo industrial (Ley de Revitalización Industrial) fue modificada en junio de 2007.  En la modificación, se adoptaron diversas medidas destinadas a promover la reestructuración y la innovación, como la concesión de reducciones fiscales a los planes de adquisición aprobados por los Ministros competentes como planes de fomento de la innovación.
  Al 14 de febrero de 2008 se habían aprobado 465  proyectos en virtud de dicha Ley.
25. Hay también otras ayudas por sectores específicos, que incluyen una subvención del Gobierno al Fondo de Desarrollo Aeronáutico Internacional (IADF) del Japón.  La subvención aporta apoyo financiero a empresas japonesas que mantienen actividades de colaboración internacional en la construcción de aeronaves civiles, como un proyecto entre la empresa Boeing y la Corporación de Desarrollo Aeronáutico del Japón (JADC).
  El Japón también tiene previsto prestar asistencia en el desarrollo de las manufacturas, incluida la industria aeronáutica (por ejemplo, el proyecto Mitsubishi Rear Jet);  los detalles de las políticas no fueron facilitados a la Secretaría.
  Asimismo, el Gobierno pretende promover la tecnología de la información (TI) y otorga incentivos fiscales;  con arreglo a las "medidas tributarias especiales para reforzar la infraestructura de información", introducidas en el ejercicio fiscal de 2006 (y revisadas en el ejercicio fiscal de 2008), las compañías que adquieren determinadas instalaciones relacionadas con la tecnología de la información se benefician de una deducción fiscal del 7 por ciento de las cuantías invertidas en tecnología de la información para uso propio de la compañía, o una amortización autorizada del 35 por ciento para los activos comprados como servicios de tecnología de la información certificados.

26. Se exige notificación previa para la inversión extranjera directa en determinados subsectores manufactureros del Japón;  además, para la inversión (nacional o extranjera) en algunos sectores se requiere autorización o se exige la presentación de informes ex post, de acuerdo con lo estipulado en diversas leyes y reglamentos pertinentes (capítulo II 5) i)).  Por ejemplo, los inversores, ya sean nacionales o extranjeros, que tengan la intención de invertir en la fabricación de aeronaves necesitan la aprobación previa del Ministerio de Economía, Comercio e Industria de conformidad con la Ley de Fabricación de Aeronaves.
4) Energía y servicios públicos

27. Uno de los principales objetivos de la política energética del Japón ha sido el abastecimiento estable de energía, habida cuenta de que en el ejercicio fiscal de 2005 el país importaba alrededor del 82,5  por ciento de su energía primaria (por ejemplo, petróleo, carbón, gas natural y energía nuclear, hidroeléctrica y geotérmica).
  Los datos proporcionados por las autoridades indican que recientemente los precios de la electricidad del Japón han bajado.  En términos nominales (en dólares de los Estados Unidos), los precios de la electricidad para uso doméstico en el Japón fueron en promedio de 0,176 dólares EE.UU. por kWh en 2007, frente a 0,213 dólares EE.UU. por kWh en 1999, y los de la electricidad para uso industrial alcanzaron en promedio 0,116 dólares EE.UU. por kWh y 0,143 dólares EE.UU. por kWh, respectivamente.
  Las autoridades actualmente no tienen previsto seguir liberalizando el mercado minorista de la electricidad en el Japón.  En el último Programa Trienal revisado de Promoción de la Reforma Normativa, el Gobierno pretende promover la disociación de cuentas en diversos subsectores de servicios públicos de electricidad y fomentar el mercado mayorista de electricidad para mejorar la eficiencia energética y abordar cuestiones ambientales (capítulo III 4) v)).  Las autoridades tienen intención de examinar la liberalización del mercado minorista de la electricidad dentro de cinco años.  No hay empresas estatales en el sector de la energía y los servicios públicos;  los sectores de la electricidad y el gas (de tubería) se caracterizan por los monopolios regionales privados.

28. La regulación del sector de los servicios públicos de electricidad ha permanecido en general sin cambios durante el período objeto de examen.  Según datos facilitados por las autoridades, en términos de demanda total de electricidad, la proporción del "mercado liberalizado" era del 63 por ciento en abril de 2005 frente a un 40 por ciento en 2004.
  Al igual que en muchos otros países, los precios de la electricidad para uso industrial en el Japón son sustancialmente más bajos que los precios de la electricidad para uso doméstico.  Las autoridades señalan que las tarifas de electricidad han disminuido cerca del 20 por ciento desde que comenzaron las reformas de los servicios públicos de electricidad en 1995;  los consumidores del sector de la vivienda, que no ha sido liberalizado, también se han beneficiado de las reformas en cierta medida, puesto que los efectos de mejora de la eficiencia a través de la competencia en el sector liberalizado se han reflejado en las tarifas de electricidad del sector regulado.
29. En abril de 2007 se liberalizó más aún el mercado minorista de gas
;  desde entonces, los que consumen 100.000 m³ o más al año sobre la base de un contrato con un proveedor ("grandes consumidores") están autorizados a comprar a todos los proveedores de gas, incluidos los "servicios públicos generales de gas"
 (este umbral era anteriormente de 500.000 m³ al año).  Las autoridades esperan que la liberalización afecte a más de 7.000 consumidores, incluidos los supermercados y las tiendas minoristas de gran escala.  Señalan que entre 1995 y 2006, las ventas de gas realizadas por los servicios públicos generales de gas se multiplicaron por 1,62;  sus ventas a grandes clientes se multiplicaron por 4,44.  Desde 1995 han entrado en el mercado minorista del gas 28 servicios públicos y, para fines de marzo de 2007, el porcentaje de gas suministrado por estos nuevos operadores había aumentado a cerca del 9,7 por ciento del total de suministros de gas de gran volumen (a saber, suministros de gas de 100.000 m³ o más al año).  En octubre de 2007, el Gobierno inició la evaluación y el examen de las reformas ya ejecutadas.
30. Las empresas extranjeras que deseen invertir en servicios públicos de electricidad o de gas deberán, de conformidad con la Ley de Cambios y Comercio Exterior, notificar su intención a las autoridades competentes, en particular al METI.  El permiso para invertir no se deniega, salvo por motivos de seguridad nacional
;  en 2008, por primera vez desde 1945, las autoridades recomendaron que no se concediera un permiso por razones de "seguridad nacional, orden público y sanidad pública".
5) Servicios

i) Visión general

31. El sector de los servicios sigue siendo el que más contribuye al PIB y al empleo en el Japón.  En 2006 el sector aportó el 68,8 por ciento del PIB (69,6 por ciento en 2005) y representó el 70,3 por ciento del empleo total (70,2 por ciento en 2005).  El Japón presentó el 24 de junio de 2005 su oferta condicional revisada en el sector de los servicios.

32. Con arreglo a los estudios del Gobierno sobre la productividad
, si bien el crecimiento de la productividad del trabajo en el sector de servicios tiende a ser inferior al sector manufacturero en la mayoría de los países avanzados, la diferencia de productividad entre ambos es especialmente notable en el Japón.  Un estudio llevado a cabo por la Oficina del Consejo de Ministros muestra que la productividad del trabajo en el Japón ha quedado rezagada en comparación con la de los Estados Unidos, especialmente en el ámbito del comercio mayorista y minorista, el transporte y el almacenamiento, los hoteles y restaurantes y los servicios prestados a las empresas.  Un estudio realizado por el Ministerio de Asuntos Internos y Comunicaciones indica que el coeficiente de crecimiento medio anual de la productividad total de los factores en el sector de la información y las comunicaciones fue del 2,42 por ciento entre 1995 y 2005, mientras que el promedio correspondiente a "todos los sectores" fue del -0,07 por ciento.  El crecimiento de la productividad total de los factores en otros sectores fue del:  -0,39 por ciento en transporte;  -0,07 por ciento en el comercio minorista;  0,04 por ciento en el comercio mayorista;  -0,03 por ciento en la construcción;  -0,41 por ciento en la fabricación de vehículos;  y 1,90 por ciento en la maquinaria eléctrica.  A fin de abordar cuestiones horizontales en el sector de los servicios, en mayo de 2007 el sector empresarial creó una organización llamada Productividad de los Servicios e Innovación para el Crecimiento (SPRING).

ii) Servicios financieros

33. El sector de los servicios financieros ha sido objeto de más reformas desde el examen anterior del Japón.  La reestructuración financiera, fomentada por el Gobierno, que entraña la reducción de créditos fallidos y la privatización de instituciones financieras del Estado, incluida la privatización de Correos del Japón (capítulo I 3) ii)) y el establecimiento de la Corporación de Préstamos para la Vivienda
, ha ido encaminada a reforzar el sistema financiero japonés y a mejorar la eficiencia del mercado de capitales a fin de que el ahorro se oriente a inversiones rentables;  un mercado de capitales eficiente es un factor fundamental para elevar la productividad de la economía en su conjunto.  Entre otras medidas de reforma adoptadas recientemente figuran:  permitir a los bancos la venta directa de todos los productos relacionados con los seguros (22 de diciembre de 2007) y levantar la prohibición aplicada a determinados agentes comerciales por las compañías de seguros (marzo de 2008).
34. Para mejorar la transparencia en el sector de los servicios financieros, el Japón, entre otras cosas, revisó, en julio de 2007, su sistema de "carta contra la adopción de medidas", un mecanismo de preguntas relativas a la interpretación de leyes y reglamentos, con respecto a los servicios financieros.
  Como resultado, ahora se pueden formular preguntas sobre las leyes y reglamentos que imponen obligaciones a las compañías privadas o restringen sus derechos directamente
;  el Organismo de Servicios Financieros está obligado a responder a esas preguntas si se considera que obedecen a los fines del sistema de carta contra la adopción de medidas.  La revisión también estipula que ya no es necesario divulgar al público el nombre del que formula la pregunta;  se estableció un servicio de información centralizado en la Oficina de Supervisión de la División de Coordinación del Organismo de Servicios Financieros y éste tiene la obligación de tratar de acortar el plazo de respuesta.

35. En 2007 aumentaron las exportaciones (crédito) y las importaciones (débito) de servicios financieros (salvo los seguros);  las exportaciones pasaron de 716.000 millones de yenes (5,2 por ciento del total de las exportaciones de servicios) en 2006 a 731.000 millones de yenes (4,8 por ciento) y las importaciones pasaron de 348.000 millones de yenes (2,2 por ciento del total de las importaciones de servicios) a 425.000 millones de yenes (2,4 por ciento).  En cambio, las exportaciones de servicios de seguros disminuyeron de 183.000 millones de yenes (1,3 por ciento del total de las exportaciones de servicios) en 2006 a 159.000 millones de yenes (1,0 por ciento) en 2007, y las importaciones, de 531.000 millones de yenes (3,4 por ciento del total de las importaciones de servicios) a 486.000 millones de yenes (2,7 por ciento).

a)
Banca

36. A finales de febrero de 2008 había 214 bancos, 64 de los cuales eran extranjeros (cuadro IV.4), esto es, cinco bancos extranjeros menos que a fines de febrero de 2006.  Los depósitos en manos de los cinco mayores bancos nacionales representaban el 46,3 por ciento del total de depósitos y el 46,4 por ciento del total de préstamos en marzo de 2008.  La proporción de créditos fallidos respecto del crédito total (préstamos) de todos los bancos disminuyó al 2,5 por ciento en septiembre de 2007 (con respecto al 2,9 por ciento correspondiente a marzo de 2006).  Además de los bancos comerciales, hay instituciones financieras vinculadas al Gobierno, como dos bancos no comerciales
 y la Corporación de Crédito del Japón (establecida el 1º de octubre de 2008) (véase infra).  Según datos facilitados por las autoridades, los márgenes de tipos de interés de la banca comercial se han mantenido prácticamente sin variaciones entre marzo de 2007 y marzo de 2008.

Cuadro IV.4

Instituciones financieras, 2008

	1.  Bancos
	Número de bancos
(final de marzo de 2008)
	Activo total
(billones de ¥)
(final de septiembre de 2007)
	Leyes correspondientes

	Bancos nacionales
	5
	391,1
	Ley de Banca

	Bancos fiduciarios
	20
	65,5
	Ley de Banca 
Ley sobre operaciones fiduciarias concurrentes de instituciones financieras

	Otros bancos 
	14
	24,3
	Ley de Banca

	Bancos regionales I
	64
	215
	Ley de Banca

	Bancos regionales II
	47
	60
	Ley de Banca

	Bancos extranjeros
	63
	52,7
	Ley de Banca

	2.  Instituciones financieras cooperativas
	Número de entidades
(final de marzo de 2008)
	Activo total
(billones de ¥)
(final de marzo de 2007)
	Leyes correspondientes

	Banco Central Shinkin
	1
	25
	Ley de Asociaciones de Crédito

	Bancos Shinkin (asociaciones de crédito)
	281
	120
	Ley de Asociaciones de Crédito

	Banco de la Federación Shinkumi
	1
	3
	Ley de Cooperativas de la Pequeña y Mediana Empresa, etc.
Ley de Actividades Financieras de las Cooperativas

	Cooperativas de Crédito
	164
	17
	Ley de Cooperativas de la Pequeña y Mediana Empresa, etc.
Ley de Actividades Financieras de las Cooperativas

	Mutualidad de las Asociaciones de Crédito Laboral
	1
	4
	Ley de Asociaciones de Crédito Laboral

	Asociaciones de Crédito Laboral
	13
	15
	Ley de Asociaciones de Crédito Laboral

	Banco Shoko-Chukin
	1
	..
	Ley del Banco Shoko-Chukin

	Banco Norinchukin
	1
	68
	Ley del Banco Norinchukin

	Federación de Crédito de Cooperativas Agrícolas de Prefectura
	38
	54
	Ley de Cooperativas Agrícolas

	Cooperativas Agrícolas
	807
	99
	Ley de Cooperativas Agrícolas

	Federación de Crédito de Cooperativas Pesqueras de Prefectura
	31
	2
	Ley de Cooperativas Pesqueras

	Cooperativas Pesqueras (incluidas las cooperativas de elaboradores de productos pesqueros)
	174
	1
	Ley de Cooperativas Pesqueras

	3.  Compañías de seguros
	Número de compañías
(final de marzo de 2008)
	Activo total
(billones de ¥)
(final de marzo de 2007)
	Leyes correspondientes

	Seguros de vida:
nacionales
	38
	183
	Ley de Seguros

	

extranjeras
	4
	36
	Ley de Seguros

	Seguros no de vida:
nacionales
	30
	32
	Ley de Seguros

	

extranjeras
	22
	0,7
	Ley de Seguros

	Seguros a corto plazo en pequeñas cantidades
	31
	0,02
	Ley de Seguros

	Cooperativas Mutuas de Seguros contra Incendios
	42
	0,07
	Ley de Cooperativas de la Pequeña y Mediana Empresa, etc.

	4.  Entidades no bancarias y de otro tipo
	Número de empresas registradas
(final de marzo de 2008)
	Número de empresas objeto de informe
(final de marzo de 2005)
	Leyes correspondientes

	Empresas de préstamos
	9.115
	..
	Ley de Préstamos

	Empresas de préstamos para vivienda
	..
	..
	Ley de Préstamos

	Empresas de corretaje del mercado monetario
	..
	7
	Ley de Préstamos y antigua Ley de Inversiones

	Empresas hipotecarias
	4
	..
	Ley de Servicios de Asesores de Inversiones

	Entidades emisoras de vales de pago por adelantado
	1.260
	434
	Ley de Regulación de los Vales por Adelantado

	Corretaje de créditos especiales para empresas
	1.057
	448
	Ley de Titularización de Haberes de las Empresas

	Consorcios inmobiliarios
	42
	6
	Ley de proyectos de consorcios inmobiliarios

	5.  Agentes de instrumentos financieros
	Número de compañías
(final de marzo de 2008)
	Activo total
(billones de ¥)
(fines de enero de 2008)
	Leyes correspondientes

	Actividades con instrumentos financieros del tipo 1 (compañías de valores)
	398
	..
	Ley de Instrumentos Financieros y Bolsa

	Actividades con instrumentos financieros del tipo 2 (servicios de asesoramiento de inversiones y de representación, servicios de gestión de inversiones)
	1.025
	..
	Ley de Instrumentos Financieros y Bolsa

	Servicios de asesoramiento de inversiones y de representación
	989
	..
	Ley de Instrumentos Financieros y Bolsa

	Servicios de gestión de inversiones
	223
	..
	Ley de Instrumentos Financieros y Bolsa

	Entidades financieras registradas
	1.179
	..
	Ley de Instrumentos Financieros y Bolsa

	Instrumentos financieros gestionados por proveedores de servicios de corretaje
	623
	..
	Ley de Instrumentos Financieros y Bolsa

	6.  Instituciones financieras del Estado
	Activo total
(billones de ¥)
(final de marzo de 2008)
	Leyes correspondientes

	Banco de Desarrollo del Japón
	11,7
	Ley del Banco de Desarrollo del Japón

	Banco de Cooperación Internacional del Japón
	18,7
	Ley del Banco de Cooperación Internacional del Japón

	Corporación Nacional de Financiación de Seguros de Vida
	7,9
	Ley de la Corporación Nacional de Financiación de Seguros de Vida

	Corporación de Préstamos para la Vivienda
	39
	Ley de la Corporación de Préstamos para la Vivienda

	Corporación del Crédito Agrícola, Forestal y Pesquero
	2,8
	Ley de la Corporación del Crédito Agrícola, Forestal y Pesquero

	Corporación de Crédito para las Pequeñas y Medianas Empresas del Japón
	5,8
	Ley de la Corporación de Crédito para las Pequeñas y Medianas Empresas del Japón

	Corporación de Crédito para las Empresas Municipales del Japón
	23,6
	Ley de la Corporación de Crédito para las Empresas Municipales del Japón

	Corporación de Crédito para el Desarrollo de Okinawa
	1
	Ley de la Corporación de Crédito para el Desarrollo de Okinawa

	7.  Otras entidades financieras
	
	

	Banco del Japón
	0
	Artículo 38 de la Ley del Banco del Japón

	Corporación de Seguro de Depósitos
	1,7
	Ley de Seguro de Depósitos


..
No disponible.
Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Japón.

37. El Organismo de Servicios Financieros (FSA), anexo a la Oficina del Consejo de Ministros (que preside el Primer Ministro), es la principal autoridad reguladora del sector bancario.  El principal instrumento legislativo que rige el funcionamiento de los bancos es la Ley de Banca, en virtud de la cual los bancos necesitan una licencia para operar en el Japón.  Una vez obtenida la licencia, los bancos extranjeros pueden entrar en el mercado japonés estableciendo sucursales o filiales.
  En virtud de la Ley de Banca, los bancos extranjeros que tienen sucursales en el Japón están sujetos a normas no menos favorables que las aplicadas a los bancos nacionales.
  El Banco del Japón es el responsable de asegurar que la liquidación de transacciones entre bancos y otras instituciones financieras se realice sin dificultades, con miras a contribuir al mantenimiento de un "sistema financiero ordenado".

38. Con miras a poner en práctica los "requisitos de Basilea II", a finales de marzo de 2007 se introdujo una nueva norma sobre suficiencia del capital (la norma que establece que han de adoptarse los "enfoques más avanzados" para calcular el coeficiente de garantía, definidos por el Comité de Supervisión Bancaria de Basilea, está en vigor desde fines de marzo de 2008).
  Según las autoridades, no ha habido más cambios en los requisitos por motivos cautelares ni en los relativos a la entrada de empresas extranjeras.  Las autoridades consideran que los requisitos por motivos cautelares no son más onerosos para las filiales de bancos extranjeros titulares de licencia que para los bancos nacionales.  Desde diciembre de 2007 los bancos están autorizados a ofrecer en sus sucursales una gama adicional de productos financieros.
  De conformidad con el último Programa Trienal de Promoción de la Reforma Normativa, el Gobierno tiene la intención de revisar el reglamento que establece un cortafuegos entre las actividades bancarias y las relacionadas con los valores (capítulo III 4) v)).
39. Entre las principales reformas del sector bancario japonés llevadas a cabo desde su anterior examen cabe citar la privatización de Correos del Japón y la puesta en marcha del Japan Post Bank bajo el control de Japan Post Holdings (capítulo I 3) ii)).  El Gobierno ha adoptado nuevas iniciativas para reestructurar las intermediarias financieras vinculadas al Gobierno:  con arreglo al Plan del sistema de reforma de la financiación basada en políticas, publicado el 27 de junio de 2006
, la fusión de una parte del Banco de Cooperación Internacional del Japón con el Organismo de Cooperación Internacional del Japón (JICA) está prevista para el ejercicio fiscal de 2008.  El 1º de octubre de 2008, la Corporación Nacional de Financiación de Seguros de Vida, la Corporación del Crédito Agrícola, Forestal y Pesquero, la Corporación de Crédito para las Pequeñas y Medianas Empresas del Japón y una parte del Banco de Cooperación Internacional del Japón fueron reformadas y fusionadas en una nueva empresa de propiedad estatal denominada Corporación de Crédito del Japón.  La privatización del Banco Shoko-Chukin y el Banco de Desarrollo del Japón comenzó en octubre de 2008;  deben privatizarse por completo en un plazo de cinco a siete años.  Además, la Corporación de Crédito para las Empresas Municipales del Japón fue desmantelada en octubre de 2008;  debe transformarse en una nueva organización financiera establecida conjuntamente por las administraciones locales.

b)
Seguros

40. El mercado de seguros del Japón se divide en tres subsectores:  los seguros de vida, los seguros distintos de los de vida y el "tercer" sector, que comprende los seguros personales de accidente y de salud.  Según las autoridades, no existen compañías de seguros estatales en el Japón.  La Nippon Export and Investment Insurance es una entidad administrativa independiente que presta servicios de seguros de comercio;  las autoridades sostienen que se atiene a los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo de la OCDE sobre créditos a la exportación para atenuar los riesgos que no cubren las demás compañías de seguros privadas.  Japan Post Insurance Co. Ltd es propiedad al 100 por ciento de Japan Post Holdings, una sociedad de cartera de propiedad totalmente estatal.

41. Desde 2007 se han producido otros cambios en el sector de seguros del Japón;  se han creado tres compañías de seguros de vida y cuatro de seguros distintos de los de vida, en parte mediante acuerdos de fusión y procesos de privatización.  Al final de septiembre de 2007, los activos de las cuatro principales compañías de seguros de vida representaban el 60,6 por ciento de todos los activos de las compañías de seguros de vida, y las ocho principales compañías de seguros distintos de los de vida poseían el 90,3 por ciento de los activos totales de su subsector.

42. El Organismo de Servicios Financieros es la principal autoridad reguladora del sector de seguros, de conformidad con la Ley de Seguros, que es la principal ley reguladora del sector.  Para realizar actividades de seguros en el Japón se necesita una licencia del Primer Ministro;  se requiere aprobación para nuevos productos de seguros, para modificar los existentes y para la cuantía de las primas.  Las compañías de seguros de vida pueden entrar en el mercado de las compañías de seguros distintos de los de vida y viceversa únicamente mediante el establecimiento de filiales.  Normalmente se exige la presencia comercial, autorizada por el Primer Ministro, para ofrecer servicios de seguros en el Japón, con excepción de algunos reaseguros, seguros de aviación comercial y seguros marítimos internacionales de cascos, entre otros.
  Los criterios que se utilizan para la concesión de licencias y el requisito de márgenes de solvencia son los mismos para los proveedores de seguros japoneses y extranjeros.  El Ministerio de Hacienda y el Organismo de Servicios Financieros tienen a su cargo, entre otras cosas, la administración de la Corporación de Seguro de Depósitos y de otros sistemas públicos de seguro de depósitos e inversiones.

43. Con objeto de ampliar los circuitos de venta de los productos y servicios financieros, el Gobierno del Japón ha derogado la prohibición de que las compañías de seguros presten servicios de representación bancaria
;  ha aclarado que las compañías de seguros están autorizadas a tener "contactos empresariales"
 y a presentar clientes a las compañías de valores
;  ha autorizado a los bancos a vender todos los productos de seguros (modificación de diciembre de 2007 de la Orden de aplicación de la Ley de Seguros);  y ha derogado la prohibición de que las compañías de seguros presten servicios de representación en los contratos de gestión confidencial, de asesoramiento sobre inversiones y de gestión discrecional de inversiones.
  La modificación de la Ley de Seguros relativa al establecimiento de un marco regulador para los kyosai no regulados entró plenamente en vigor el 1º de abril de 2008, tras la expiración de un plazo de transición de dos años.

44. Como resultado de la conversión de Correos del Japón en sociedad anónima, Japan Post Life Insurance comenzó a funcionar en octubre de 2007;  todas las acciones de la nueva compañía son propiedad de Japan Post Holdings, cuyas acciones son a su vez propiedad total del Gobierno.  Japan Post Life Insurance presta servicios de seguros con sujeción a las mismas normas que se aplican a las compañías de seguros privadas con arreglo a la Ley de Seguros, con la excepción de que durante el período de transición (2007-2017) se le imponen varias restricciones, como la limitación de la cuantía del seguro por cada asegurado, la limitada variedad de productos y restricciones en cuanto a la inversión de los fondos (capítulo I 3) ii)).  Japan Post Insurance está sujeta a los mismos impuestos sobre sociedades que las demás compañías de seguros.
c)
Valores

45. El Organismo de Servicios Financieros es la principal autoridad en materia de reglamentación del sector de los valores.  Únicamente las sociedades anónimas registradas pueden dedicarse al comercio de valores.  De conformidad con la Ley de Instrumentos Financieros y Bolsa, la oficina principal de una compañía de valores extranjera en el Japón debe registrarse para realizar operaciones con valores en el país.
  Las sociedades de gestión de inversiones están obligadas a registrarse.  No hay restricciones a la propiedad extranjera en el subsector de los valores;  las filiales y sucursales de compañías de valores extranjeras se registran de igual manera que las compañías de valores nacionales.

46. La Ley de Instrumentos Financieros y Bolsa (FIEA), que sustituyó fundamentalmente a la Ley de Bolsa y Valores en septiembre de 2007, regula los servicios financieros y de inversiones en general y establece varias normas para fortalecer la protección de los inversores.
  Entre los objetivos de la FIEA figuran los siguientes:  establecer normas para la protección de los usuarios y dispensarles una mejor atención;  asegurar la equidad y transparencia del mercado;  y hacer el mercado financiero japonés más atractivo a nivel internacional.  En la Ley se aclara que las compañías de seguros extranjeras están autorizadas a realizar determinadas operaciones relacionadas con los valores por conducto de agencias o intermediarios de compañías de valores en el país con la condición de que no efectúen "ofrecimientos".  También se definen los intereses en planes de inversión colectiva como valores, cuyo ofrecimiento estará sujeto a reglamentación, al igual que su gestión autónoma, con la excepción de algunos productos.  La Ley establece normas relativas a los anuncios:  por ejemplo, las cuestiones que se considera pueden afectar a las decisiones de los inversores deberán "presentarse con claridad".  Se autoriza por primera vez la comunicación de información en inglés para facilitar que se den a conocer los fondos de inversión extranjeros.  Se exime de ciertas obligaciones en materia de información a las operaciones con "inversores institucionales calificados".
  La Ley hace más rigurosos los requisitos de comunicación de información, por ejemplo al revisar el sistema de licitaciones públicas o el sistema de notificación para las grandes empresas, introducir el sistema de notificación trimestral obligatoria o establecer requisitos de control interno en relación con la presentación de informes financieros.  La FIEA estipula que los operadores comerciales extranjeros pueden realizar transacciones con compañías de valores nacionales sin estar registrados en el Japón, como establecía la Ley de Bolsa y Valores.  También hace más estrictas las sanciones en caso de fraude en la comunicación de información, no comunicación de documentos a las autoridades y transacciones ilícitas.
  La Ley prevé además el establecimiento de un sistema autorregulador, entre otras cosas, en las bolsas de valores.

47. En junio de 2008 se promulgó la revisión de la Ley de Instrumentos Financieros y Bolsa con miras a aplicar las recomendaciones del Plan de fomento de la competitividad de los mercados financieros y de capitales, publicado en diciembre de 2007.  La finalidad de esta Ley revisada es crear oportunidades de inversión y recaudación de fondos mediante, por ejemplo, la creación de mercados en los cuales la participación esté limitada a inversores profesionales (los que se hayan especificado) y la diversificación de los fondos de inversión, con inclusión de la introducción de determinados fondos negociados en los mercados de valores;  la derogación de la prohibición de que los particulares asuman simultáneamente puestos en compañías de valores, bancos y compañías de seguros, obligándoles al mismo tiempo a establecer sistemas para gestionar los conflictos de intereses;  la autorización a los grupos bancarios o de seguros a realizar operaciones al contado con productos básicos, actividades de asesoramiento sobre inversiones e intercambio de derechos de emisión;  así como una revisión de las sanciones.

48. A raíz de la entrada en vigor, el 30 de septiembre de 2007, de la Ley de Instrumentos Financieros y Bolsa y de la Ley de Fondos de Inversión revisada, se estableció el marco jurídico para introducir los títulos de depósito japoneses (valores transferibles que representan acciones emitidas por una empresa extranjera que cotiza en bolsa).  Posteriormente el Gobierno aprobó un reglamento revisado sobre la admisión a cotización de dichos títulos en la Bolsa de Tokio, que entró en vigor el 1º de noviembre de 2007.  Las autoridades consideran que los títulos de depósito japoneses permitirán recaudar fondos en el mercado japonés a algunas empresas como las sociedades extranjeras cuya capacidad de cotizar directamente en mercados extranjeros está limitada en su país de origen y las que están sujetas a restricciones cuantitativas sobre la propiedad de acciones por parte de inversores extranjeros.

49. Las autoridades han revisado las prescripciones de divulgación aplicables a las compañías de valores del Japón.  A efectos de proteger los intereses de los inversores y el público, al ofrecer o vender en el extranjero valores de una sociedad obligada a presentar informes financieros, la sociedad debe presentar sin demora al Primer Ministro informes extraordinarios en los que se describa el contenido de la oferta o la venta.  Desde el 1º de abril de 2008 está en vigor una prescripción de notificación trimestral para los "valores con elevado grado de liquidez" (es decir, los que cotizan en bolsa), además de los requisitos existentes acerca de los estados financieros de las empresas que cotizan en bolsa, como resultado de la introducción de un sistema de presentación de informes trimestrales, que ha sustituido al sistema de presentación de informes semestrales.  Esos informes deben presentarse mediante el sistema EDINET y ponerse inmediatamente a disposición de los inversores a través de Internet.  El 1º de abril de 2008, con arreglo a la Ley de Instrumentos Financieros y Bolsa, se introdujo un "sistema de control interno de informes", en virtud del cual se obliga a las empresas que cotizan en bolsa a evaluar y comprobar los controles internos sobre la comunicación de información financiera.  Además, dichas empresas deben presentar ahora al Primer Ministro la certificación de sus directivos de que el contenido de los informes anuales y trimestrales responde fielmente a las prescripciones de la Ley de Instrumentos Financieros y Bolsa.

50. En 2007 se revisó la Ley de Contables Públicos Titulados con el fin, entre otros, de mejorar el control de la calidad, la gestión y la comunicación de información por las empresas de auditoría;  reforzar la independencia de los auditores;  fortalecer la supervisión de las empresas de auditoría;  e introducir la responsabilidad limitada de dichas empresas.
  De conformidad con la Ley revisada, las empresas de auditoría extranjeras que operan en el Japón en el marco de la Ley de Instrumentos Financieros y Bolsa están sujetas a prescripciones de notificación equivalentes a las impuestas a las empresas nacionales.
51. Según las autoridades, las normas de contabilidad japonesas se están ajustando más a las normas mundiales en esta esfera.  Por ejemplo, en agosto de 2007 la Junta de Normas de Contabilidad del Japón (ASBJ) y la Junta Internacional de Normas de Contabilidad (IASB) publicaron una declaración conjunta
, en la que se decía que la ASBJ reduciría en 2008 las principales discrepancias observadas con respecto a las Normas Internacionales de Información Financiera por el Comité de Responsables Europeos de Reglamentación de Valores y abordaría otras discrepancias antes de fines de junio de 2011;  en cuanto a las demás cuestiones (por ejemplo, los proyectos en curso de ejecución por la ASBJ y la Junta de Normas de Contabilidad Financiera), la ASBJ deliberará con la IASB.

iii) Telecomunicaciones

52. El sector de las telecomunicaciones representó el 2,0 por ciento del PIB del Japón en 2006 (2,1 por ciento en 2005).  En cuanto al comercio transfronterizo, las exportaciones de servicios de telecomunicaciones aumentaron de 50.600 millones de yenes en 2006 a 65.200 millones en 2007, en tanto que las importaciones crecieron de 85.100 millones de yenes a 121.000 millones.  Entre agosto de 2006 y febrero de 2008 hubo un aumento neto de 518 empresas de telecomunicaciones en el mercado, y el número total es de 14.441 empresas.  Sin embargo, la Empresa Nacional Nipona de Telégrafos y Teléfonos (NTT) sigue dominando el mercado de las telecomunicaciones
 en términos de ventas y de tráfico, con excepción del tráfico de servicios telefónicos de larga distancia.
  Las tarifas locales de telefonía fija y las tarifas de telefonía móvil en el Japón han descendido hasta niveles comparables a los existentes en otros países desarrollados, pero las tarifas de comunicaciones internacionales siguen siendo relativamente altas.
  El mayor crecimiento de la productividad total de los factores en el sector de "la información y las comunicaciones" puede atribuirse a la reciente liberalización del sector en el país, que intensificó la competencia.  No obstante, la Comisión de Comercio Leal del Japón (JFTC) sostiene que el mercado japonés de servicios de telefonía fija y telefonía móvil se caracteriza por "situaciones de monopolio" (oligopolio), tal como se definen en el párrafo 7 del artículo 2 de la Ley Antimonopolio.

53. El Ministerio de Asuntos Internos y Comunicaciones (MIC) es la principal autoridad reguladora de las telecomunicaciones y la Ley del Sector de las Telecomunicaciones es la base del marco normativo principal del sector.  Desde el examen anterior no se han introducido grandes modificaciones en las principales leyes y reglamentos que rigen el sector.
54. El Sistema de Fondo de Servicio Universal (USFS), en funcionamiento desde el mes de abril de 2006
, está destinado a prestar asistencia a las empresas de telecomunicaciones que suministran servicios universales en la telefonía de abonado (acceso a línea de abonado, llamadas a islas remotas con tarifas especiales, llamadas de emergencia) y la telefonía pública (llamadas locales, llamadas a islas remotas con tarifas especiales, llamadas de emergencia).
  Los proveedores de servicios de telecomunicaciones con ingresos superiores a 1.000 millones de yenes anuales que se beneficien de operaciones que conlleven la interconexión con empresas regionales de NTT deben realizar aportaciones al USFS para cubrir los costos de prestación de servicios universales, a prorrateo según el número de líneas telefónicas que se les haya asignado.  El número total de proveedores de conexiones de telecomunicaciones ascendió a 53 a fines de agosto de 2007.  Las autoridades han adoptado un "método de referencias" para calcular el reembolso del acceso a los bucles locales, que cubre en parte la diferencia entre el costo real por línea y la "referencia" calculada a partir del costo medio nacional;  ese método se aplica a las zonas de costos elevados, que representan el 4,9 por ciento de todas las zonas.

55. Las tarifas de interconexión para los operadores que establecen instalaciones de telecomunicaciones de la categoría I se autorizan aplicando los procedimientos de formulación de observaciones por el público;  los operadores que instalan servicios de comunicaciones de las categorías I o II están obligados a publicar las tarifas de interconexión.
  Las tarifas de interconexión para las redes fijas y las redes móviles de NTT DoCoMo disminuyeron ligeramente en el ejercicio fiscal de 2007.
  El cálculo de las tarifas de interconexión se ha basado en los métodos del costo incremental a largo plazo, de costos prospectivos
 y de costos históricos.

56. Entre noviembre de 2001 y marzo de 2008, la Comisión de Solución de Diferencias en el Sector de las Telecomunicaciones, establecida como parte del MIC en 2001, resolvió 57 casos.  La Comisión resolvió 14 casos en el ejercicio fiscal de 2006 y 3 en el de 2007;  estos casos se referían primordialmente a problemas de interconexión.

57. El 23 de octubre de 2007, las autoridades revisaron el Nuevo Programa de fomento de la competencia de 2010, en cuyo marco el MIC ha adoptado, entre otras iniciativas, las "Directrices para la gestión del sistema de salvaguardia de la competencia" en respuesta al Programa de 2010 que, entre otras cosas, estipula que el sistema de salvaguardia de la competencia debe empezar a aplicarse a partir del ejercicio fiscal de 2007.  El programa preconiza una revisión periódica del estado de la competencia, en particular en las zonas con instalaciones de telecomunicaciones designadas y los grupos de NTT.

58. En el ejercicio fiscal de 2008, el Gobierno examinó el empleo de medidas tributarias para promover la inversión con miras a aumentar el grado de seguridad en los sistemas de información y hacer más competitivo en el plano internacional el sector de la tecnología de la información del Japón.  Las medidas consisten en una desgravación o una amortización especial para la adquisición o arrendamiento (o la producción) de determinadas instalaciones de tecnología de la información entre el 1º de abril de 2006 y el 31 de marzo de 2010.

iv) Servicios de transporte

a)
Transporte marítimo

59. El volumen de la carga transportada por vía marítima en el Japón aumentó en un 0,9 por ciento en 2006 y representó el 13,7 por ciento del total mundial;  el valor de dicha carga aumentó en un 17,8 por ciento.
  Casi todo el comercio internacional de mercancías del Japón se efectúa por vía marítima.

60. La Oficina Marítima y la Oficina de Puertos del Ministerio de Ordenación Territorial, Infraestructura, Transporte y Turismo (MLIT) son las principales autoridades que reglamentan el transporte marítimo japonés.  Las principales leyes que rigen el sector son la Ley de Navíos, la Ley de Transporte Marítimo y la Ley de Transporte Marítimo de Cabotaje.  Existen restricciones con respecto al transporte de cabotaje que en general permiten únicamente a los buques de pabellón japonés transportar carga y pasajeros entre los puertos del Japón;  el Japón concede acceso limitado a servicios marítimos de cabotaje a buques con pabellón de determinados países, sobre una base de reciprocidad y en cumplimiento de tratados de amistad, comercio y navegación.  Las autoridades sostienen que no existen medidas discriminatorias que afecten a la participación extranjera en servicios de transporte marítimos internacionales y que los acuerdos bilaterales del Japón sobre el transporte de pasajeros o carga otorgan trato nacional a los interlocutores comerciales sobre la base de la reciprocidad.
61. La entrada en el sector del transporte portuario está supeditada en todos los puertos a una autorización, y los derechos por concepto de transporte portuario están sujetos a la prescripción de notificación previa.  Existen procedimientos simplificados en relación con los puertos, que se basan en la Convención sobre Facilitación del Tráfico Marítimo Internacional, que el Japón suscribió en noviembre de 2005, así como sistemas de solicitud en línea basados en las reglas de las Naciones Unidas para el intercambio electrónico de datos para la administración, el comercio y el transporte (reglas EDIFACT de las Naciones Unidas) y el NACCS (Sistema Nipón de Despacho de Aduanas Automatizado de la Carga).
  En el marco del último Programa Trienal de Promoción de la Reforma Normativa, el Gobierno tiene la intención de reducir el tiempo de espera y los derechos aplicados en los puertos adoptando medidas concretas para cumplir los objetivos de reducción de costos del proyecto denominado "Super-Hub Port".

62. Con objeto de hacer frente a una disminución del número de transportistas con pabellón japonés, el Gobierno presta ayuda a esos transportistas (mediante el denominado "Régimen Marítimo Internacional").
  El Gobierno ha venido adoptando esas medidas de ayuda, que incluyen ventajas fiscales con respecto al impuesto sobre el registro de buques y el impuesto local sobre la propiedad, a fin de hacer más competitivos a los buques japoneses con respecto a los de otros países que brindan un trato fiscal preferencial a los buques registrados en ellos;  el tipo del impuesto preferencial sobre el registro aplicado en virtud del Régimen Marítimo Internacional asciende al 0,25 por ciento (frente al 0,4 por ciento con que están gravadas las embarcaciones corrientes).
  Según las autoridades, no se conceden derechos exclusivos ni subvenciones a los buques de pabellón japonés;  no existen medidas discriminatorias que impidan la participación extranjera en el suministro de servicios auxiliares, excepto en los servicios de transitarios prestados en los modos 1 y 3.

63. La Ley de Transporte Marítimo modificada entró en vigor el 17 de julio de 2008 e introdujo, entre otras cosas, un "impuesto sobre el tonelaje" aplicable al transporte marítimo internacional.  De conformidad con la Ley revisada, una empresa naviera que explota buques para el comercio internacional puede elaborar un plan de transporte marítimo "estable" y obtener la autorización del Ministro de Ordenación Territorial, Infraestructura, Transporte y Turismo.  El nuevo impuesto se aplica a las empresas que han sido autorizadas a calcular su impuesto de sociedades en función de los beneficios previstos por el tonelaje neto de los buques que enarbolan pabellón japonés.  Una de las finalidades del impuesto sobre el tonelaje es poner en consonancia el régimen fiscal del transporte marítimo con el de otros países que ya han aplicado medidas fiscales análogas;  el impuesto sobre el tonelaje debe permitir a las empresas navieras japonesas competir en igualdad de condiciones con las empresas extranjeras en el mercado del transporte marítimo internacional.

64. Los acuerdos entre operadores nacionales y extranjeros sobre tarifas de los fletes y otras condiciones (por ejemplo, rutas) están exentos de la Ley Antimonopolio, siempre que no entrañen "transacciones desleales" o "afecten desfavorablemente a la competencia";  los acuerdos están exentos de la Ley Antimonopolio únicamente si están registrados en el Ministerio de Ordenación Territorial, Infraestructura, Transporte y Turismo (MLIT) y éste autoriza su entrada en vigor.
  Entre febrero de 2007 y agosto de 2008 se concertaron siete acuerdos.  El Ministro puede ordenar a los operadores que modifiquen o suspendan los acuerdos si considera que son perjudiciales para los intereses de los consumidores.  Además, el MLIT debe notificar a la Comisión de Comercio Leal del Japón (JFTC) los acuerdos que haya registrado;  si la JFTC concluye que los acuerdos no cumplen los criterios estipulados en la Ley de Transporte Marítimo puede solicitar al MLIT que ordene a los operadores su modificación o suspensión.
65. En la oferta revisada sobre servicios presentada por el Japón, los servicios de cabotaje marítimo, los servicios de transitarios internacionales y los servicios de transporte marítimo internacional son objeto de una exención del trato NMF.

b)
Transporte aéreo

66. En el ejercicio fiscal de 2006 las aerolíneas japonesas absorbieron el 33,7 por ciento del mercado de transporte internacional de pasajeros por líneas regulares (37,1 por ciento en el ejercicio de 2002) y el 39,1 por ciento del mercado de transporte internacional de carga (42,7 por ciento en el ejercicio de 2002), tanto en términos de número de pasajeros como de tonelaje de carga.  Las exportaciones de servicios de transporte aéreo aumentaron de 1,16 billones de yenes en 2006 a 1,19 billones en 2007, en tanto que las importaciones no registraron grandes variaciones, situándose en 1,67 billones de yenes, aproximadamente.
  No hay empresas de propiedad estatal entre los proveedores japoneses de servicios de transporte aéreo.

67. El mercado del Japón se rige principalmente por la Ley de Aeronáutica Civil (CAL) y numerosos acuerdos bilaterales.  La Oficina de Aviación Civil del MLIT administra el ingreso, la fijación de tarifas y las rutas de las líneas aéreas, así como los reglamentos de seguridad.  Como en la mayoría de los países, el suministro de servicios de transporte aéreo nacionales en el Japón está reservado a las compañías japonesas (restricciones relativas al transporte de cabotaje).  Según una restricción impuesta a la propiedad, los inversores extranjeros tienen prohibido poseer más de una tercera parte de las acciones con derecho a voto de las líneas aéreas nacionales.

68. Desde su anterior Examen de las Políticas Comerciales, el Japón ha aplicado varias medidas de reforma.  Ha promovido las políticas de liberalización descritas en la "Iniciativa sobre la Puerta de Acceso a Asia", adoptada por el Gobierno en mayo de 2007.  Esas políticas consisten en la eliminación recíproca de las restricciones en los puntos de entrada, las rutas y las frecuencias de los vuelos en relación con la tercera y cuarta libertades de tráfico (es decir, el derecho a desembarcar tráfico en un país distinto de aquel en el que se embarcó, y viceversa).

69. Todas las tarifas aéreas están sujetas a aprobación.  Las tarifas de los "vuelos todo incluido" aplicadas a los billetes de avión vendidos por las líneas aéreas a las agencias de viajes deben ser aprobadas por el Gobierno y no deben ser superiores a las fijadas por la Asociación de Transporte Aéreo Internacional (IATA).
  El 1º de abril de 2008, el Japón eliminó las restricciones aplicadas a los niveles mínimos de las tarifas PEX ("especiales para excursión") para los billetes de avión vendidos directamente por las líneas aéreas a los clientes.

70. El Japón ha firmado acuerdos bilaterales de servicios aéreos con 56 interlocutores comerciales.
  Estos acuerdos se refieren a derechos de tráfico y a códigos comunes;  la Ley Antimonopolio no es aplicable a los acuerdos internacionales de esta índole.
  Los acuerdos entre compañías aéreas encaminados a brindar una mejor atención al usuario en las rutas internacionales desde y hacia el Japón están exentos de la Ley Antimonopolio, siempre que no impliquen "transacciones desleales" o afecten desfavorablemente a la competencia.

71. Los derechos de aterrizaje en el Aeropuerto Internacional de Narita no han variado desde 2007.  Dichos derechos en los tres aeropuertos internacionales más importantes del Japón, Narita, Kansai y Chubu, son más elevados que los que se aplican en los principales aeropuertos de otros países.
  Las autoridades no consideran que los derechos aplicados a los usuarios en esos aeropuertos del Japón, incluidos los cobrados por la utilización de las instalaciones, sean elevados.

72. Según las autoridades, no ha habido cambios en el sistema de asignación de turnos para la aviación civil internacional durante el período examinado;  el sistema de asignación se basa en la guía publicada por la IATA.  En los aeropuertos internacionales de Narita y Kansai una organización establecida recientemente coordina la asignación de turnos.
  Dicha asignación se realiza dos veces al año.

c)
Ferrocarriles y carreteras

73. Las siete compañías de que consta Ferrocarriles del Japón (JR) poseen y explotan alrededor del 60 por ciento de la red ferroviaria del país (sobre la base de los kilómetros de operación)
;  las compañías JR transportan aproximadamente el 40 por ciento de todos los pasajeros de trenes en el país.  Según la Ley sobre las Compañías de Ferrocarriles de Pasajeros y la Compañía Ferroviaria de Carga del Japón, el Gobierno supervisa la administración de JR Hokkaido, JR Shikoku, JR Kyushu y JR Freight.
  Las compañías JR no están exentas de la Ley Antimonopolio.  La fijación y revisión de los límites máximos para las tarifas de pasajeros y carga por las compañías JR están sujetas a aprobación, al igual que en el caso de las compañías ferroviarias privadas del Japón.

74. La construcción y el mantenimiento de las carreteras en el Japón está a cargo de seis empresas, en las cuales el Gobierno es accionista.
  Las seis compañías de carreteras no están exentas de la Ley Antimonopolio;  las tarifas de peaje están sujetas a aprobación.

v) Servicios profesionales

75. Además de obtener las licencias pertinentes, para las siguientes profesiones es obligatorio pertenecer a una asociación profesional:  contador público certificado, escribano administrativo, abogado, notario, topógrafo, contable fiscal titulado, consultor público en seguros sociales y laborales y abogado especializado en patentes.  Ningún servicio profesional está exento de la Ley Antimonopolio;  sin embargo, pueden plantearse problemas en cuanto a la relación entre la Ley y las actividades de las asociaciones de profesionales titulados, que pueden exigir la afiliación obligatoria y la observancia de sus normas.

a)
Servicios jurídicos

76. Desde el anterior Examen de las Políticas Comerciales, en el Japón no se han producido cambios en relación con el acceso a los mercados de los abogados especializados en patentes;  cualquiera que sea la nacionalidad, para ejercer la profesión en relación con la propiedad industrial en el Japón hay que tener el título de abogado especializado en patentes (benrishi).
  El 0,25 por ciento de los abogados especializados en patentes en el Japón son extranjeros (marzo de 2008).
77. El Ministerio de Justicia es la autoridad que reglamenta los servicios jurídicos en el Japón;  la reglamentación autónoma de los servicios jurídicos por la Federación Japonesa de Colegios de Abogados también rige el sector, según se dispone en la Ley de Abogados en Ejercicio.  La participación extranjera en el sector está reglamentada por esta Ley y por la Ley de medidas especiales sobre el ejercicio de la profesión jurídica por abogados extranjeros.  Con arreglo a esta legislación, un "abogado extranjero registrado" (abogado extranjero titulado de acuerdo con la legislación japonesa) puede emplear a un bengoshi (un abogado titulado de acuerdo con la legislación japonesa) y ambos pueden establecer una empresa conjunta.  El número de abogados extranjeros registrados en el Japón al final de 2007 era de 587 (frente a 551 al final de 2006).

b)
Servicios de contabilidad

78. Como consecuencia de las modificaciones aportadas en 2007 a la Ley de Contadores Públicos Titulados, las exigencias en materia de titulación impuestas a los asociados de empresas de auditoría se han hecho extensivas a las personas que no disponen de una titulación conforme con dicha Ley en determinadas condiciones.  Mientras los contadores deben aprobar un examen nacional para obtener el título de contador público certificado en el Japón, los contadores extranjeros no titulados en el Japón con arreglo a la Ley de Contadores Públicos Titulados pueden prestar los servicios de auditoría especificados en el artículo 2-2 de dicha Ley en determinadas condiciones.
vi) Otros servicios

79. Los extranjeros que hayan aprobado exámenes u obtenido títulos extranjeros que acrediten conocimientos en procesamiento de la información reconocidos en condiciones de reciprocidad como equivalentes a los exámenes o títulos del Japón sobre tecnología de la información y sean designados por el Ministro de Justicia, pueden entrar en el Japón y ser residentes en calidad de "ingenieros".
  Con miras a facilitar el movimiento de las personas físicas, el Japón tiene una lista de ocho interlocutores comerciales (China;  Filipinas;  Malasia;  Myanmar;  la República de Corea;  Singapur;  el Taipei Chino;  y Viet Nam) cuyos exámenes o títulos de ingenieros en tecnología de la información son reconocidos por el Servicio de Inmigración del Japón para que sus nacionales adquieran la condición de residentes en calidad de "ingenieros".
80. Desde el anterior Examen de las Políticas Comerciales del Japón, no se han adoptado medidas sustanciales de liberalización del comercio en las esferas de los servicios médicos y de enseñanza.
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� Los agricultores que están certificados por los municipios como "motivados y con capacidad" se denominan "agricultores certificados".  Para poder beneficiarse de los pagos directos, las explotaciones deben poseer al menos 4 hectáreas para los agricultores certificados y 20 hectáreas o más para los colectivos agrícolas de las aldeas, con trato especial para aquellos que se encuentran en zonas "desfavorecidas", como las regiones montañosas;  otros criterios de elegibilidad incluyen el uso adecuado de las tierras agrícolas.  Además, estos agricultores deben cumplir el "código agropecuario ambiental" definido por el Gobierno.


� Las cuantías de referencia históricas se definen como la superficie cultivada de los agricultores y la producción normal en la región de que se trate, durante un período especificado de base.


� La estimación de la ayuda total es un indicador definido como el valor monetario anual de todas las transferencias brutas de los contribuyentes y los consumidores, como resultado de medidas de política de ayuda a la agricultura, una vez deducidos los ingresos presupuestarios conexos, independientemente de sus objetivos y de su repercusión en la producción y los ingresos de los agricultores o el consumo de productos agrícolas.  Las transferencias totales se calculan en bruto, en tanto que el PIB se calcula según el valor añadido.


� Según un estudio titulado "Estimated Effects of Tariff Elimination on Domestic Agricultural Production" (Efectos estimados de la eliminación arancelaria en la producción agrícola nacional), distribuido por el Gobierno en febrero de 2007, la eliminación de todas las medidas fronterizas actuales reduciría la producción nacional de bienes agropecuarios, que poseen poca ventaja de calidad y grandes diferencias entre los precios en comparación con las importaciones.  Se calcula que como consecuencia de la eliminación, la tasa de autosuficiencia basada en calorías se reduciría al 12 por ciento.  El informe señala que los esfuerzos por aumentar la productividad, como la consolidación de las tierras y la adición de valores más elevados a los productos, no suprimirán las diferencias entre los precios porque el tamaño medio de las tierras cultivadas por cada agricultor japonés es de uno por cien o por mil respecto del de los agricultores de los países exportadores de alimentos, como los Estados Unidos y Australia (información en línea del MAFF (en japonés).  Consultado en:  http://www.maff.go.jp/topics/epa_wg/4_02.pdf).


� Documento G/AG/N/JPN/137 de la OMC, de 1º de julio de 2008.


� El arancel NMF aplicado medio para la agricultura (SA 1 a 24) en el ejercicio fiscal de 2008 es del 15,7 por ciento.


� La ausencia de estimaciones de los EAV debido a la inexistencia de importaciones sugiere que los aranceles aplicables a los productos en cuestión son prohibitivos.  Según las autoridades, la falta de estimaciones puede deberse a que la producción mundial y el volumen del comercio internacional de determinados productos son muy bajos, y a que su demanda es escasa en el Japón.


� El promedio aritmético de todos los tipos arancelarios no ad valorem (a saber, productos agrícolas y no agrícolas) para los cuales se disponía de EAV fue del 34,6 por ciento, aproximadamente ocho veces el promedio aritmético de los tipos arancelarios puramente ad valorem, que fue del 4,4 por ciento.  Los aranceles no ad valorem para los cuales no se disponía de EAV correspondían a 126 líneas arancelarias a nivel de 9 dígitos del SA.


� Documento G/AG/N/JPN/134 de la OMC, de 28 de marzo de 2008.


� Información en línea del MAFF.  Consultada en:  http://www.maff.go.jp/sogo_shokuryo/data/ 12kokusai_chousei/3seido/simei_kouhyo.htm.


� El arroz, el trigo y la cebada son importados por el Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca, y los productos lácteos y la seda cruda por la Corporación de los Sectores Agrícola y Ganadero (documento G/STR/N/11/JPN de la OMC, de 11 de noviembre de 2006).  


� Documento G/SCM/N/155/JPN de la OMC, de 3 de septiembre de 2007.  El Gobierno adquiere arroz para fines de seguridad alimentaria (constitución de existencias públicas).  La soja, el azúcar, la leche y los productos lácteos, la carne de bovino y de porcino, los huevos, las hortalizas, las frutas y los capullos son otros productos agrícolas que reciben subvenciones.


� Documento G/AG/N/JPN/125 de la OMC, de 5 de marzo de 2007.  En los períodos comprendidos entre julio de 2003 y junio de 2004, y julio de 2004 y junio de 2005, el Gobierno proporcionó 155,4 millones de dólares EE.UU. y 105,4 millones de dólares EE.UU., respectivamente, para la compra de cereales a título de ayuda alimentaria a PMA y a países en desarrollo importadores netos de alimentos.  Los datos facilitados por las autoridades indican que el Gobierno otorgó 2,2 millones de toneladas de arroz importado en concepto de ayuda alimentaria.


� Sobre la base de la decisión relativa a los Principios y Grandes Líneas de la Reforma de la Política del Arroz adoptada en 2002 y la entrada en vigor en 2004 de las enmiendas a la Ley para la Estabilización de la Oferta y la Demanda y los Precios de Alimentos Básicos, se liberalizó la distribución interna del arroz, y los precios de compra y venta de arroz por el Gobierno se fijan mediante licitación.


� En octubre de 2007, los precios al por menor nacionales del arroz habían disminuido entre un 7 y un 8 por ciento anual.


� Información en línea del MAFF (en japonés).  Consultada en:  http://www.maff.go.jp/j/soushoku/ keikaku/e_meeting/pdf/data.pdf [23 de octubre de 2008].


� MAFF (2008).


� Antes del 1º de septiembre de 2005, únicamente podían arrendar tierras agrícolas las "personas jurídicas dedicadas a la producción agrícola" (con pocas excepciones) y había que cumplir ciertas prescripciones para hacerlo:  las empresas debían tener la forma de cooperativas agrícolas, sociedades personales o sociedades anónimas dedicadas primordialmente a las actividades agrícolas y más del 50 por ciento de las ventas debía proceder de la agricultura;  las tres cuartas partes de los miembros tenían que ser agricultores, y la mayoría de los directores tenían que tener una dedicación total a la agricultura.


� Se activaron medidas arancelarias de emergencia, para la carne de vacuno en el ejercicio fiscal de 2003 y para la carne de porcino en los ejercicios de 2001 a 2004.  La Ley de Medidas Arancelarias Temporales dispone excepciones temporales a la Ley sobre Aranceles Aduaneros y a la Ley sobre Aduanas, y ajustes a los derechos aduaneros con que están gravadas ciertas mercancías.  Se trata de exenciones de los derechos de aduanas, derechos de aduana especiales de emergencia, la reducción de los gravámenes aduaneros y otros derechos preferenciales (en el contexto, por ejemplo, de los acuerdos de libre comercio y los acuerdos de asociación económica).  En el ejercicio de 2008, 477 líneas (con inclusión de tipos dentro de los contingentes) a nivel de 9 dígitos del SA están sujetas a tipos temporales.


� OCDE (2008a).  Las cifras de 2007 son provisionales.  Las EAP son un indicador del valor monetario anual de las transferencias brutas de los consumidores y contribuyentes a los productores del sector agrícola, cuantificadas a nivel de la explotación agrícola;  las EAP incluyen el sostenimiento de los precios del mercado y los pagos presupuestarios.  Las EAC son un indicador del valor monetario anual de las transferencias brutas a (de) los consumidores de productos agrícolas, cuantificadas a nivel de la explotación agrícola.  El CAN al productor es la relación entre el valor de los ingresos agrícolas brutos, incluida la ayuda, y los ingresos agrícolas brutos a precios en frontera.  Como se señaló en OMC (2007), es necesario proceder con cautela al interpretar las EAP, las EAC y los CAN, ya que las modificaciones de los tipos de cambio o de los precios mundiales pueden causar fluctuaciones significativas, y los precios en frontera se pueden reducir artificialmente debido a la presencia de subvenciones a la exportación en el comercio agropecuario internacional.


� Documento G/AG/N/JPN/137 de la OMC, de 1º de julio de 2008.


� El Gobierno también proporciona a los productores de terneros subvenciones por cabeza si el precio del ternero cae por debajo del "precio básico garantizado".  En 2007, el precio básico garantizado fue de 304.000 yenes por cabeza;  el precio real medio de los terneros fue más elevado que el precio básico garantizado.


� Documento G/AG/N/JPN/127 de la OMC, de 17 de abril de 2007.  Sin embargo, se proporciona ayuda alimentaria a los PMA y a los países en desarrollo importadores netos de alimentos.


� El promedio aritmético del arancel NMF aplicado en el ejercicio fiscal de 2008 se calcula utilizando los EAV de 2007, cuando se dispone de ellos, facilitados por las autoridades japonesas.  Si no se dispone de los EAV, se utiliza la parte ad valorem en el caso de los tipos compuestos y alternativos.


� METI (2007a).


� Documento G/SCM/N/155/JPN de la OMC, de 3 de septiembre de 2007.


� Declaración del Ministro (en japonés), información en línea del METI.  Consultada en:  http://www.meti.go.jp/speeches/data_ed/ed080328aaj.html [19 de octubre de 2008].


� Información en línea del METI (en japonés).  Consultada en:  http://www.meti.go.jp/policy/it_policy/zeisei/kibankyouka_panfu.pdf [15 de julio de 2008].


� Los coeficientes de autosuficiencia energética de algunos de los interlocutores comerciales del Japón en 2006 eran, por ejemplo, el 39 por ciento en Alemania, el 71 por ciento en los Estados Unidos, el 81 por ciento en el Reino Unido y el 153 por ciento en el Canadá (IEA, 2008).


� En 2007, los precios de la electricidad para uso doméstico en el Japón ascendían en promedio a 0,111 dólares EE.UU. por kWh en los Estados Unidos, 0,217 dólares EE.UU. por kWh en el Reino Unido, 0,158 dólares EE.UU. por kWh en Francia, 0,222 dólares EE.UU. por kWh en Alemania y 0,248 dólares EE.UU. por kWh en Italia;  los precios de la electricidad para uso industrial ascendían en promedio a 0,067 dólares EE.UU. en los Estados Unidos, 0,124 dólares EE.UU. en el Reino Unido, 0,056 dólares EE.UU. en Francia, 0,094 dólares EE.UU. en Alemania y 0,220 dólares EE.UU. en Italia.  En 2006, los precios del gas para uso doméstico en el Japón ascendían en promedio a 1.238 dólares EE.UU. por 107 kcal, en comparación con 532 dólares EE.UU. por 107 kcal en los Estados Unidos, 644 por 107 kcal en el Reino Unido y 707 por 107 kcal en Francia;  los precios del gas para uso industrial en el Japón ascendían en promedio de 435 dólares EE.UU. por 107 kcal, en comparación con 301 dólares por 107 kcal en los Estados Unidos, 384 por 107 kcal en el Reino Unido y 412 por 107 kcal en Francia.


� Por "mercado liberalizado" se entiende la demanda de "servicios de muy alto voltaje" y "servicios de alto voltaje" de los consumidores de 500 kW o más (entre marzo de 2004 y marzo de 2005) o 50 kW o más (desde marzo de 2005);  se ha liberalizado el suministro de estos servicios.


� La liberalización para los que consumen 2.000.000 m³ o más al año sobre la base de contratos tuvo lugar en 1995.  El alcance de la liberalización se amplió a fin de incluir a los consumidores de 1.000.000 m³ o más al año en 1999, y 500.000 m³ o más en 2004.


� En virtud de la Ley de Compañías de Gas, los proveedores de gas de tubería que establecen áreas de servicio y están obligados en virtud de la Ley a suministrar gas a los consumidores en sus áreas de servicio se definen como "servicios públicos generales de gas".


� El Ministro de Hacienda y el Ministro encargado de la industria de que se trate pueden ordenar la suspensión de una inversión propuesta si consideran que ésta puede "poner en peligro la seguridad nacional, perturbar el mantenimiento del orden público u obstaculizar la protección de la seguridad pública" o "redundar en grave detrimento de la gestión ordenada de la economía del Japón";  pueden también recomendar que las partes interesadas modifiquen sus planes de inversión.


� Documento TN/S/O/JPN/Rev.1 de la OMC, de 24 de junio de 2005.  En su oferta revisada con respecto a los servicios marítimos, los servicios de cabotaje, de expedición de carga internacional y de transporte marítimo internacional son objeto de una exención del trato NMF.


� METI (2007c);  y Cabinet Office (2007).


� Información en línea de SPRING (en japonés).  Consultada en:  http://www.service-js.jp/cms/index.php [23 de octubre de 2008].


� La Corporación de Préstamos para la Vivienda fue reestructurada para convertirla en el Organismo de Financiación de la Vivienda del Japón en abril de 2007.


� El Organismo de Servicios Financieros introdujo el sistema de carta contra la adopción de medidas� en julio de 2001, de conformidad con una decisión del Consejo de Ministros adoptada en marzo de 2001.


� Anteriormente, las preguntas debían limitarse a si un nuevo negocio o transacción tenía que ser autorizado o solicitado, y si esas actividades concretas estaban sujetas a la adopción de disposiciones desfavorables por las autoridades (por ejemplo, la retirada de licencias).


� FSA (2007).


� El Banco de Desarrollo del Japón y el Banco de Cooperación Internacional del Japón.


� Los márgenes de tipos de interés de los bancos comerciales eran del 0,33 por ciento en marzo de 2007 y del 0,32 por ciento en marzo de 2008.


� Los bancos que tienen licencia para operar en el Japón pueden establecer agencias con autorización ministerial.  Los "agentes bancarios" también requieren una licencia para dedicarse a actividades de representación y corretaje como operaciones con depósitos, de préstamo y con divisas.  Los agentes bancarios deben cumplir varias obligaciones, como la custodia separada.  Los bancos a los que pertenecen dichos agentes deben asesorarlos en sus actividades o adoptar medidas para garantizar la conveniencia e idoneidad de dichas actividades.  Los agentes bancarios deben presentar informes de actividad al FSA.  El Gobierno publica dichos informes y realiza inspecciones sobre el terreno.


� Los depósitos líquidos (depósitos para pagos y liquidaciones) están plenamente protegidos en el Japón por su sistema oficial de seguros de depósito.  Respecto de los demás tipos de depósitos (como los depósitos a plazo), la suma garantizada asciende hasta 10 millones de yenes por depositante en una institución financiera y por los intereses devengados por el principal.  No se prestan servicios de seguros de depósito a las sucursales de bancos extranjeros constituidas con arreglo a leyes extranjeras.


� Los coeficientes de garantía han disminuido del 13,1 por ciento (bancos más importantes) y el 12,2 por ciento (bancos regionales) en marzo de 2007 al 10,4 y el 10,3 por ciento, respectivamente, en marzo de 2008.


� Desde diciembre de 2007, los bancos están autorizados a vender todos los productos de seguros en el mercado al contado.


� La financiación basada en políticas por las instituciones financieras del Estado comprende diversos incentivos para estimular las actividades del sector privado;  el más importante es la concesión de préstamos a largo plazo, con tipos de interés fijos y bajos, dirigidos, por ejemplo, a sectores caracterizados por la baja rentabilidad y un elevado índice de riesgo.  Las autoridades sostienen que la reforma de la financiación basada en políticas tiene la finalidad de hacer pasar las corrientes financieras del sector público al privado, en consonancia con la Ley de Promoción de la Reformas Administrativas.


� En el caso de otros contratos de seguros, se requiere la autorización previa para aseguradores extranjeros que no tengan presencia comercial en el Japón.


� De conformidad con una modificación de la Orden de aplicación de la Ley de Seguros (abril de 2007).


� En este contexto, los contactos entre empresas consisten en que una compañía de seguros proporcione información sobre los conocimientos técnicos de sus clientes a otros clientes con el fin de crear oportunidades comerciales.


� De conformidad con una modificación de las "Directrices para la supervisión general de las compañías de seguros" (junio de 2007).  Consultado en:  http://www.fsa.go.jp/common/law/index.html.  


� De conformidad con una modificación de la Orden de aplicación de la Ley de Seguros (marzo de 2008).  En 2006, el Japón derogó la prohibición de que las compañías de seguros prestaran servicios de representación en los contratos de gestión confidencial.


� Se amplió el alcance de la Ley de manera que abarcase las empresas que extienden pólizas de seguros para un grupo determinado de personas;  se impusieron prescripciones de registro a las empresas de escala limitada que suscriben seguros a corto plazo en pequeñas cantidades.  En caso de que las autoridades lo consideren oportuno, se prevé la revisión del marco regulador cinco años después de que comience su aplicación.


� En virtud de la Ley de Instrumentos Financieros y Bolsa se eliminó el requisito de registro para las compañías extranjeras de valores establecido en la Ley de Compañías de Valores Extranjeras, con arreglo a la cual se denegaba el registro a las compañías que no hubieran realizado en el extranjero el mismo tipo de operaciones durante tres años como mínimo.


� Información en línea del FSA.  Consultada en:  http://www.fsa.go.jp/en/policy/fiel/index.html [15 de julio de 2008].


� Un "inversor institucional calificado" es un inversor que tiene conocimientos técnicos y experiencia en la inversión en valores, tal como se define en el reglamento de aplicación de la FIEA (información consultada en:  http://www.fsa.go.jp/ common/law/tekikaku/index.html. [20 de octubre de 2008]).


� Por ejemplo, las sanciones penales máximas han aumentado de 5 a 10 años de prisión.  También han subido las multas, de 5 a 10 millones de yenes para los particulares y de 500 a 700 millones de yenes para las sociedades.


� A raíz de la adopción de la FIEA se han derogado las siguientes leyes:  la Ley sobre Transacciones de Futuros Financieros, la Ley de Compañías Extranjeras de Valores, la Ley de Regulación de los Servicios de Asesoramiento para las Inversiones en Valores y la Ley de Regulación de Hipotecas.


� Información en línea del FSA (en japonés).  Consultada en:  http://www.fsa.go.jp/common/diet/166/ index.html [16 de julio de 2008].


� Información en línea de la ASBJ, "Tokyo Agreement".  Consultada en:  http://www.asb.or.jp/html_e/asbj/ pressrelease/pressrelease_20070808_e.pdf.


� Según el artículo 6 de la Ley de la Empresa Nacional Nipona de Telégrafos y Teléfonos (Ley de la NTT), la propiedad extranjera está limitada, de manera que la suma de las proporciones de derechos de voto debe ser inferior a un tercio.  De conformidad con el artículo 4 de la Ley NTT, por lo menos una tercera parte de todas las acciones de la NTT debe estar en manos del Gobierno.  A finales de septiembre de 2007, el Gobierno tenía el 33,7 por ciento de las acciones de la NTT.  Las autoridades sostienen que el Gobierno es titular de esas acciones por razones de interés público y de seguridad.


� En términos de ventas, a fines de marzo de 2007 NTT East y NTT West tenían el 91,3 por ciento del mercado de servicios de telefonía local;  NTT Communications, el 51,5 por ciento del mercado de llamadas a larga distancia, y NTT DoCoMo, el 52,3 por ciento del mercado de la telefonía móvil;  en términos de tráfico, a fines de marzo de 2006 el Grupo NTT tenía el 73,9 por ciento del mercado de servicios de telefonía local y el 48,3 por ciento del mercado de llamadas a larga distancia y a NTT DoCoMo correspondía el 61,1 por ciento del mercado de la telefonía móvil.  En términos de abonados, NTT East y NTT West tenían el 37,4 por ciento del mercado de servicios de línea digital de abonados (DSL) a fines de septiembre de 2007.  El resto del mercado es compartido por los nuevos operadores comunes, es decir, empresas distintas de la NTT (servicio interno) y KDD (servicio internacional).


� En agosto de 2006 la tarifa media por una llamada de usuario comercial (sin incluir el IVA) era de 2,75 dólares EE.UU. en el Japón, 1,13 en el Reino Unido, 0,27 en Alemania, 0,56 en los Estados Unidos y 0,54 en Francia.  La tarifa media por llamada telefónica de usuario comercial, expresada en dólares de los Estados Unidos ajustados según la paridad del poder adquisitivo (PPA) (sin incluir el IVA) en el Japón era de 2,19 dólares EE.UU. (PPA), en comparación con una media en la OCDE de 1,06 dólares EE.UU. (PPA) (OCDE, 2007a).


� La JFTC publica una lista de sectores que se considera que están en "situación de monopolio", lo que ocurre cuando, entre otros criterios, el valor del suministro nacional en el sector de que se trate rebasa los 95.000 millones de yenes y la cuota de mercado de la empresa principal supera el 45 por ciento (o la cuota combinada de las dos empresas principales supera el 70 por ciento), de conformidad con los estudios que lleva a cabo.  Los pormenores de la definición se ofrecen en unas directrices relativas a la interpretación de "esferas comerciales específicas", tal como se definen en el artículo 2 de la Ley Antimonopolio.  Consultado en:  http://www.jftc.go.jp/pressrelease/08.september/08092601.pdf. [30 de octubre de 2008].  La JFTC da a conocer en línea los resultados de los estudios más recientes.  Consultado en:  http://www.jftc.go.jp/katudo/ruiseki/ruisekisyukka08.xls (en japonés) [30 de octubre de 2008].


� El USFS es administrado por el Organismo Administrativo del Servicio Universal, dependiente del Ministerio de Industria y Comercio.  Hacen aportaciones al USFS las empresas de telecomunicaciones cuyos ingresos exceden de 1.000 millones de yenes.  


� Los criterios para poder acogerse al sistema incluyen la prestación del servicio universal a todos los hogares de la zona en que las empresas de telecomunicaciones designadas están autorizadas para prestar servicios.


� Se trata de ciertas instalaciones de los operadores dominantes (es decir, empresas cuyas líneas de abonados representan como mínimo el 50 por ciento del número total de las líneas de abonados), designados por el Ministro de Asuntos Internos y Comunicaciones.  Las instalaciones que forman parte de la categoría I se refieren a los servicios de telecomunicaciones de línea fija y las de la categoría II a los servicios de telefonía móvil.  Además, las empresas de telefonía móvil que disponen de "una cantidad relativamente elevada de instalaciones de redes de telefonía móvil" (es decir, las empresas cuyas líneas de abonados representan como mínimo el 25 por ciento del número total de las líneas de abonados en el mercado nacional) deben notificar y publicar sus tarifas de interconexión;  actualmente, las empresas que cuentan con dichas instalaciones son NTT DoCoMo, KDDI y Okinawa Cellular Telephone Company.


� En el ejercicio fiscal de 2008 las tarifas de interconexión de línea fija por llamadas de tres minutos de duración en el Japón fueron de 6,41 yenes para la interconexión por centrales conmutadas tándem (frente a 6,55 yenes en el ejercicio de 2007) y de 4,53 yenes para la interconexión por centrales conmutadas locales (frente a 4,69 yenes en el ejercicio de 2007);  los promedios respectivos en los ejercicios de 2002 a 2006 fueron de 6,12 yenes para la interconexión por centrales tándem y 4,96 yenes para la interconexión por centrales locales.  La tarifa de interconexión para las redes móviles de NTT DoCoMo fue de 0,18 yenes por segundo en abril de 2007, frente a 0,188 yenes por segundo en abril de 2005.  Las tarifas son aplicables cuando el punto de interconexión y el receptor se encuentran en la misma zona de servicio de NTT DoCoMo.


� El cálculo de costos "prospectivos" se basa en las predicciones sobre demanda y costo.


� El "sistema de contabilidad a posteriori" que se utilizaba anteriormente fue eliminado el 1º de abril de 2008.  


� Información en línea de la Comisión de Solución de Diferencias en el Sector de las Telecomunicaciones (en japonés).  Consultada en:  http://www.soumu.go.jp/hunso/case/number.html [23 de junio de 2008].


� Las autoridades efectúan análisis y evaluaciones del estado de la competencia en el mercado de las telecomunicaciones desde el ejercicio fiscal de 2003, con la intención de emplearlos al revisar periódicamente la lista de las instalaciones de telecomunicaciones designadas y la situación competitiva de los grupos de NTT.


� Información en línea del MLIT (en japonés).  Consultada en:  http://www.mlit.go.jp/hakusyo/kaijireport/ kairepo07/kairepo07_2.pdf.


� El Japón aplica un programa experimental destinado a reducir en un 30 por ciento los costos portuarios y reducir a un día el plazo de espera.  En virtud del programa se amplían los sistemas de terminales y se aumenta la utilización de la tecnología de la información.  Los puertos de Hanshin, Keihin e Isewan fueron seleccionados en julio de 2004 como los puertos básicos más importantes a los efectos del programa.  Las autoridades estiman que en 2006 los costos portuarios se habían reducido en un 13 por ciento con respecto a 2002 y el tiempo de espera era de 1,1 días los días laborables, frente a 2,1 días aproximadamente en 2002.


� El Proyecto tiene la finalidad de reducir los derechos portuarios en un 30 por ciento aproximadamente, equiparándolos con los aplicados en los puertos de Busan y Kaohsiung para el ejercicio fiscal de 2010, así como reducir el tiempo de espera (es decir, el tiempo que transcurre entre la llegada de los buques y el despacho de los envíos desde una terminal de contenedores) a 24 horas o menos para la misma fecha.  


� Para poder enarbolar el pabellón nacional, es necesario estar registrado con arreglo a la Ley de Navíos.  El buque debe ser propiedad del Gobierno;  de un ciudadano japonés;  de una sociedad constituida con arreglo a la legislación del Japón (cuyos representantes sean en su totalidad nacionales japoneses y cuya junta directiva esté formada al menos en dos tercios por ciudadanos japoneses);  o de una persona jurídica (distinta de una sociedad) constituida con arreglo a la legislación japonesa cuyos representantes sean en su totalidad nacionales del Japón.


� El impuesto sobre la propiedad de buques objeto del Régimen Marítimo Internacional equivale a dos quintas partes del impuesto con que están gravadas las embarcaciones corrientes.


� La Comisión de Comercio Leal del Japón (JTFC) inició en enero de 2005 un examen sobre la situación de la competencia en el mercado del transporte marítimo internacional, y en diciembre de 2006 publicó sus conclusiones, en las que afirmaba que ya no estaba justificado el mantenimiento de las exenciones establecidas en la Ley Antimonopolio.  La JTFC ha solicitado al MLIT que examine la concesión de dichas exenciones a los cárteles de transporte marítimo.  


� Documento TN/S/O/JPN/Rev.1 de la OMC, de 24 de junio de 2005.


� En 2006 pasaron por los aeropuertos internacionales del Japón (Narita, Kansai y Chubu) 59,7 millones de pasajeros y 3,3 millones de toneladas de carga.   


� Cuando la IATA no ha establecido tarifas para los "vuelos todo incluido", sólo se aprueban si no son superiores a las tarifas PEX de la IATA.  Estas normas se basan en las instrucciones del MLIT de fecha 28 de enero de 2008 (referencia:  Koku-ku-koku 2803-2, koko-ku-ji 718).


� Son los siguientes (no han cambiado desde 2007):  Alemania;  Australia;  Austria;  Bahrein;  Bangladesh;  Bélgica;  el Brasil;  Brunei;  el Canadá;  China;  Dinamarca;  Egipto;  los Emiratos Árabes Unidos;  España;  los Estados Unidos;  Etiopía;  la Federación de Rusia;  Fiji;  Filipinas;  Finlandia;  Francia;  Grecia;  Hong Kong, China;  Hungría;  la India;  Indonesia;  el Iraq;  Israel;  Italia;  Jordania;  Kuwait;  el Líbano;  Malasia;  México;  Mongolia;  Myanmar;  Nepal;  Noruega;  Nueva Zelandia;  Omán;  los Países Bajos;  el Pakistán;  Papua Nueva Guinea;  Polonia;  Qatar;  el Reino Unido;  la República de Corea;  Singapur;  Sri Lanka;  Sudáfrica;  Suecia;  Suiza;  Tailandia;  Turquía;  Uzbekistán;  y Viet Nam.


� El 25 de marzo de 2008, el Gobierno decidió que el MLIT comenzara a examinar las exenciones establecidas en la Ley Antimonopolio respecto de los acuerdos concertados por transportistas aéreos en la esfera de la aviación internacional.


� Artículo 110 de la Ley de Aeronáutica Civil.


� Según los datos facilitados por las autoridades, el derecho de aterrizaje para una aeronave Boeing 747-400 era en octubre de 2008 de unos 770.000 yenes en Narita, 826.000 yenes en Kansai, 656.000 yenes en Chubu, 365.000 yenes en Chep Lap Kok (Hong Kong, China), 512.000 yenes en JFK (Nueva York), 392.000 yenes en Charles de Gaulle (París) y 254.000 yenes en los aeropuertos de Singapur.


� Según los datos facilitados por las autoridades, en octubre de 2008 los derechos abonados por pasajero (es decir, los derechos por la utilización de las instalaciones, la tasa aeroportuaria y los derechos aplicados por concepto de seguridad) ascendían a unos 5.130 yenes en Narita, 5.840 yenes en Kansai, 5.260 yenes en Chubu, 3.790 yenes en Chep Lap Kok, 7.800 yenes en JFK, 7.690 yenes en Charles de Gaulle y 2.500 yenes en los aeropuertos de Singapur.


� Con miras a incrementar la imparcialidad, el 1º de enero de 2008 se estableció el Servicio de coordinación de horarios entre los aeropuertos de Narita y Kansai, nombrado sucesor del coordinador anterior (las aerolíneas japonesas).  


� Los grupos de Ferrocarriles del Japón, que sucedieron a la empresa Ferrocarriles Nacionales del Japón, fueron establecidos en 1987 en calidad de empresas privadas de propiedad absoluta de Ferrocarriles Nacionales del Japón.  JR está compuesta por seis empresas ferroviarias regionales de pasajeros (JR Hokkaido, JR East, JR Central, JR West, JR Shikoku y JR Kyushu) y una empresa nacional de transporte ferroviario de carga (JR Freight).  JR East, JR Central y JR West fueron privatizadas por completo el 1º de diciembre de 2001.


� El Gobierno no tiene acciones directas en ninguna de las cuatro compañías de JR.  El Organismo de Construcción de Ferrocarriles, Transporte y Tecnología del Japón (JRTT), entidad pública, es propietario de todas las acciones.


� Las seis compañías son:  East Nippon Expressway Companies Limited, Central Nippon Expressway Company Limited, West Nippon Expressway Company Limited, Metropolitan Expressway Company Limited, Hanshin Expressway Company Limited y Honshu-Shikoku Bridge Expressway Company Limited.  No ha habido cambios en la proporción de las acciones que tiene el Gobierno en dichas compañías desde el anterior Examen de las Políticas Comerciales del Japón.


� A fin de dar respuesta a esos problemas, la JFTC publicó en octubre de 2001 una "Guía relativa a las actividades de las asociaciones de profesionales titulados según la Ley Antimonopolio".  Consultado en:  http://www.jftc.go.jp/e-page/legislation/ama/qualify.pdf [26 de junio de 2008].


� El benrishi está autorizado por la ley a ejercer la profesión en el Japón en cuestiones relativas a la propiedad industrial y representar a clientes de cualquier nacionalidad en cuestiones relacionadas con los procedimientos prescritos por la Oficina de Patentes del Japón.  Para obtener el título de benrishi se debe aprobar el examen de abogado especializado en patentes, independientemente de la nacionalidad o de la formación académica.


� De lo contrario, para obtener el permiso de residencia ("landing permission") en calidad de "ingenieros", los candidatos deben poseer el título de licenciado, haber completado un curso universitario o adquirido una formación equivalente, o bien tener al menos 10 años de experiencia laboral.





